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צ ורי וישעי שבחו אמלל" 
mp mp‏ קוראיו Dar‏ 
ג דכרק בחליי a3‏ ונבהל 
"85 וחבש שבר לעבדו 
ה פוך לששון ארז עצבוני 
השקט ושלום על רב ברכה 
אזכור בספר כתוב למולות 


> ושב מרומים צדקו אחלל 
TOM‏ אספר יומם on‏ ליל 
בו גם יהבי שמתי אני דל 
א ליו איחל כי הוא בטובו 
י סיר בחסדו כן כל יגוני 
לתרז רוחה תחת אנחרק 
ואני בריחו מופתיו ואותות 


ובניב שפתי אודה ברום קול | לאל מטיבי יום יום עלי.כל: 


קורא נעים, 

הא np)‏ מתכרת קטנס, ach‏ תמל 59.03 סכלכות 
וסתפלות | סטתוככות למולות, | »> 6פכן סכל שתולות, 
ככוסספותיסן ‏ סכלולות, = mans‏ וסלולות, = PD dam‏ ופיג 
מונדלות. ‏ כי כדרכי כפדולי עבודת ישראל. Seh. man Shen‏ 
סולפתיס Ihn mama‏ כן סמתי לי פמק גס כטפנלתי סולת 
hör‏ לסנים מעוות ומכטול ומעקש ופתכתול, כי oh‏ לכעל כל 
פלון וקטטון ולישר כל עקוכ כלטון, ולגדור כל סלפיפיס seh‏ 
סכו כס סמדפיסיס, ‏ ולעלוך כן סלכליס Da Dar‏ על. פי 
ספליס מדויקיס וכתכי יד שניס ופקי סלסון סכסטכיס. ולויתי 
mh‏ כל סתפלות וספיוטיס marb Din)‏ לסכינס | למל 
לולטיסס, וסלגתי Da‏ כפור כטוליסס לגלות mh‏ מקוליסס so‏ 
כופפפותיסס,  Jh‏ כק5ר לטון ונסטמט כל עכיניס טפינס. 1b‏ 
כפול : וסגסס, ‏ כמען 55 יעוכס qua‏ סספר. pP hir‏ טפיל 
פקנתו. ‏ 6מנס פס כליתי טוכ לסוסיף hab‏ ולגלות nb‏ 
ah‏ סקול כי ספיוטיס ססס 6טר פכרס . אפרים בר יעקב 


"ו ?> יש 


מן כוכל (Bonn)‏ *) לסוסיפס נכרכת סמוון טל סעודת כרית 
מילס 55 סונסו כפדולי סדפוס כדמותס 5שר 0% ‚Dann‏ כי 
סמדפיפיס קיללוס WED‏ סרכס טסט Dh‏ מפכי יָרַסָת ספריכות 
oh‏ מטעס ons hi ‚mb‏ כטלמותס ככ"י **(. ופמרתי 
לסדל an‏ פת כל nahen Ab Die  סיכופדכנ Sonn‏ 
ול וכ מפי I‏ כלית. וסכס כמו RE‏ כ' פפליס פת ספיוע 
אלהים צויה לפטלו כסתימת כרכס שניס. טל 1'003 .19 חכ 
גס. פיוט. לסוסיפו תסל n293.‏ סטוכ. קולס סלתטן. סופ ימלוך 
עלינו לעולס ועד, וכס ed‏ כיוע סְסְול : 


על סדר 6"כ ולת"כ מתוט אפרים. 
אַָ טוב אַלהים Ro‏ 
Oma >‏ עַל כסְאותֶם סְכִיב mW‏ חָאֶל. 
ג ori‏ סְעוּרְתֶם Ta DET‏ אֶתאֶל. 
7 01231 לָאָב המון 7226 בַּרְבַת אֶל. 
RUE BR RUND NEN DIN‏ 
pn amp 3‏ בַּמְסְבַּת be‏ > 
1 רע קְדֶש הַזַרַעְתִּי עַל OR IN DIRT DIRT‏ 


*) ר' לפריס or‏ כולר בסכם ר' פלפיסי ספנ"נ כוו55 עקונטרסו סכח 
על גזרום :סתק"ו וסְול ann‏ יהי בכ"י. 2 
**) סול ססני טל ססדורוס ‏ כ"י פסר סְבלמי זכרוכס = בסקרעם: סחופו 
עבודת ישראל לר %, וסוס קכון 33016 כסכ"כ בנימן נידרחאפהיים 
סו"ו, „n"1003‏ ועוך 53 לירי סדר Inh‏ סל פווטי Dom‏ #53 ונס 
13 כעללו; סחרהיס ססס סחסריס צדפוס. / 
1) וסוד פיוט or‏ על סעלער פסחיס ק'"ט, 5„ וסופיות דר' עקיצסי 
6ום- ז' (6שר סועסק. נס: ביכקוט יסעו' רע] = רכ'ו): ועובס BT‏ 
לסון  MINE ON‏ רבס /פ' כ"ס. r‏ 


re.‏ .שק 


חוזרים baten bp ba 29 Spy‏ 
He MDR‏ נְטָאתִי שא ao! Aa‏ 
> חָד עונִים לְשְמַעִיָה ana‏ 
nn‏ ליו לְהַשָאֶל. 
ל ann‏ שלא ְכנָסְתי לְאֶרֶץ ישרְאֶל. 
גיד ְִִיהָפ ליהושע mob‏ אֶתאֶל. 
לא אַבְרְּ שָלא זִיתִי לְבָ ” רועה יָשרְאָל. 
ם וּחַחִים np‏ המלה m‏ הָאָ 
Bi. FR TIER ER -‏ אֶתהאֶל. 
TBB‏ לרויְהכוסישועות אֶשָאוּכְשָםיי אֶקְרָאאֶל"אֶל. 
צ ועָקים עַלכַּלבְרְבָה וּבְרְכָה אָמַן ide or‏ 
ק דורי Drive Bam ya orte‏ אָמֶן מִמְקו oma‏ 
on} 7‏ נְשְמַעַת וּמַגְעַת עַד פרגור אָל. =" 
DIDI ON RT‏ אִיכָאֶל. 
OHNE‏ מְשיבִים מִיכְאֶל ROH‏ 
אַ לו פושעי יָשְרְאֶל שְאמִינִיס שם הָאל- 
N‏ 07 אָז יאמָר הָאֶל. 
on :‏ הַתְִנַלְגְּלוּ עִלִיהָם שָאומְרִים TOR‏ לְאֶל. 
בא PIIy DI‏ שמר DIOR‏ לאֶל. 
בַּכְּתוּבפֶּתְחוּ שְעָרִים ובא גוידְצַדִּיק שמָר אַמוּנִיס: הרחמן הוא יטלוךוכו'. 


₪ - 


כופף סל mp‏ ההחמן סמוקיפיס כבָסט"ו nah‏ מילט ab‏ 
סו? 6יככו br‏ כפדולינו וזפריס ıchy3‏ ס' פרוזים. פפר גס 
נסס תתוס INES DE‏ אפרים, ופלה סס: 


watch RN RI 
לט רב‎ na לבנה‎ 
וְנְחָמות בְּאוצְרותִינגּ:‎ N 
way on ar עָצַת אויָבִינוּ:‎ 
Nyon מַנְדולִינו וְעד קָטנִינוּ:‎ 
IT? חן בְּעִינִי‎ 


ָרַחָעָן הוא ייר 


הָרְחָמֶן הוּא SB‏ 


payn וְיַצִילְנוּ‎ ‚mimap טי‎ by הוּא יַרְבִּיצָנוּ‎ Jon 


‚Min np שוחורז‎ 

minpie בְּשבָע‎ aan 
הדוטוּ‎ N 72 אֶרְחורז עָמו,‎ 
ויחי אֶלהָיד‎ ha לַכְרותִי כָרִית‎ 

+ = גדָל שמו3‎ Maya עָמו‎ 
an am Sim m לקטן‎ 
da ander vym לו‎ om 
בְּבנִים וְּתוּרְרו יַפְתַח‎ mom 


לבן: הרחטן הוא אשר am‏ וכו' כנרפוס. 


הַרְחַמֶן הוּא Tan‏ 
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may הוא‎ Jar 


u הצ‎ 


ולפיוס 77 ססקדמס hp‏ עוד פזמון לברית מילה 
מל0תיו גס כן ככ"י ופתוס 13 DE‏ מפכרו משה. 


may עָנִי‎ Mn TOD מָמָעון‎ m 
: הַבְרִית‎ 2 me) rat) 
1 oe עַרְתֶ‎ NR 
: וצאן מַרְעִיתְךּ הַם בַּעָלִי בְרִית‎ 
a og! By הבְָּנָא‎ 
שומָר הַבְּרִית:‎ am הַמַעָלֶם‎ 
לְטַעָן 09 כְּכורֶךּ‎ mom 
a לָאוּת‎ m TI wind 


ביבריך על נסל לסיין מדס טכת כטכת 
ות בַריתי אַקיס את י:זק לפ"ק. 
יצחק בן ארי יוסף דוכ 


מצות מילה: 


גדולס מלות מילס טסיל ספות man‏ כין = ס' וכין ש50ל 
פתוס וקכוע. וככמד ‚DIES‏ כי 5ף פעוד מכות. 5פכות Eh‏ גס 
סמס mh‏ ליטר5ל, כמו סכת ותפלין, סלותות ססמס פינס קכועיס 
בגופכו, פכל פופ סמילס סו סגדול מכל ספותות 2לפר סול 
דכו Ton‏ ככטְרכו ph‏ שתנס ול5 יוסר ולש = יפלד לעולס, 
ומעיד כן ככל עפ וככל. לגע טסקכ"ס כחל 137 וסכדילנו | מכל 
סעמיס לסיות עכדיו סומלי מלותיו ומיסדי סמו. גדולס ט5ות מילס, 
טלפ hapa‏ 5כלסס Doc 1b‏ עד שכמול "JE‏ סתסלך לפני 
וסיס Dion‏ ופתנס כריפי. כיכי. וכיכיך. וכו', ולפ כתלס למשס 
לככו עליס 6פימו פעס. 5סת לע"פ שסיס. כדלך,. ופט על כל 
מלוות סתולס ככלתו שלש כריתות, על מלות מילס. ככלתו טל; 
עסלס ‚An‏ וסיל. nina‏ גדולס. כל כך עד שנפמל עליס 
סלמלף דס כרית wenn bb‏ סמיס ו6כן. mp 553 pin.‏ 
DEV‏ מלוס >סייכיס על כיעולס כלת כי oh‏ מלוס זו ומלות 
שסיטת ‏ ספסם. מלות מילס בעין  ‚ho jap‏ סספדס מקריב 
פלי כטנו 71995 ספס יפכלך לקייס מלותו כו, וכטו DIE‏ 
סקלכן מכפר כך דם סטילס מכפל. Mina Dam‏ סופת 
מועלת על 260 וסול zen‏ למול 6ת ככו כיוס שמיני ללידתו, 
mb ohı‏ יודע למול zen‏ לפוול Inh‏ מוסל ph Dose‏ כנכו. 
hbı 350 930‏ כתן לת ככו לסמול, ma sh‏ דין סייכין למולו. 
ולס כיפ דין 55 טלו 5ת סילד, פייכ סול כסיגדל nah bob‏ 
„msn‏ ופס 05 מל תייב כרת. , 


0 


דיני מילה. 


ph‏ מלין סתיכוק 555 כ י וס לסל עלות. ספמש כיוס.שמיכי 
ללדפו. ‏ וכל סיוס hab  ,סלימל Ira‏ סטזריזיס מקדימיס למ5וס 
ומלין מיד ככקל Anh‏ תפלת ססרית. 


פולס ph‏ מלין mb‏ עד סיבריפ, ‏ וממתיכים לו nun‏ סכפרפף 
Dr '1‏ מעת לעת shi‏ מלין mb‏ וש לסוסל 23 ‚ibn‏ 
ל למול תיכוק ode‏ כו „bin ten‏ כי Senh‏ למול 
piano np‏ 5תל jur‏ ולי לפטל לסתזיף כפט ‚hoch nph‏ 

מילס 13מכס דותס mac‏ וי"ט, ומילס ₪ ל5 3 ומכס סינס 
דוחס י"ט ושנת. ‏ מילס כזמנס oh ha‏ כולד סילד כפעס hoc‏ 
ודסי יוס 15 ודלי לילס. וטל כומכס סי oh‏ כולד' כין ments‏ 
har‏ ספקן Dr‏ ספת לילס, him‏ סע כסעול. י"פ: מינוטען 
arm‏ 65ת. סכוכניס *). וסכולד nos‏ סז6ת של כין mens‏ 
oh‏ סו om bins os‏ לו Dir‏ סח מיוס: סטתלת, ‏ וס 
סול כע"ש ah‏ כסכת מוכים. *וס ‘pa.‏ ממפלת ססשכת וכימול 
כיוס bh‏ וס כולד כין ססמטות טל עי"ט. פו. של יט כסטון 
ו סל י"ע שמ מוניס לו יום ספ' ממחלת "ע nn‏ גס 
מילת. תינוק שסיס חולס וכתרפפ. סיפ שלפ כזמנס. ופינס 
דופ י"ע ‚nach‏ 

sn‏ טן Anand‏ 5מול. כסכין. 

כשספכ עלמו סול hen mb ‚Dam‏ ליתן ללסר sb‏ 
ספ כנו. 


„jan 75%‏ שותכיס :55 סעכלס .כל Mon.‏ סתופס- לת 
סעטלס, ופת"כ פורעיס פת סקלוס סלך שלמעס מן סעול 
%) ובק"ק פפר"ע ונכותיס סעכסג SEN)‏ זען j3‏ ססעסות עעס 
שקיעפ ספחעס עד 65 סכוכביס. , 


a שוור‎ 


כלפורן ומחזיל ghabı hab‏ עד 60% 7 כל סעטלס. 
וףח"כ or‏ 6ת סמילס, ולחר סטלן נופן עליס. כטיס 
סעולרת 6ת סדס. 

מל ול פרט כפילו. 55 מל. 

סמל מנלך אשר קדשנו במצותיו וצונו על המילה, ול 
Im‏ עד שנמר. כל סכרכס, 2601 טכלך כין מתיכת סערלס 
לפליעס אקב"ו להכניסו בבריתו של אברהם אבינו. har‏ 
יעמוד 556 סמוסֶל לסודיע Proc‏ סלוסו. 

Dh‏ לכי סכן כעלמוסוף סמוסל מכרך כ' סכלכות קודס טימול. 

סי 5ליך לבסות. ערות. סתינוק כטעת סנלכס. 

טוטכיס mh‏ סערלס. סכלותס ıb bins‏ בעפר. 

נוסגיס לסכין hpa‏ לפליס' טנקרף. מלפך סכלית, ‏ וכסכינו 
סמל כפורוט זה כסא של אליה' מלאך הברית. שיתגלה 
במהרה בימינו, ומניפיס עליו 5ת po‏ קודס. מילתו. 

גם מוסגיס nm pre)‏ ככית טיט כו כרית Stu ‚on‏ 
9 כל מלוס ותולס. Mh‏ 

oh‏ לפטל עוסיס לת סמילס כממין עפלס לפכסוס ולסדול 
מלוס. וזייכיס כל סקסל לעמוד כפעס סעופסקיס כטכות מילס, 
jo yır‏ ספכדק שסוף ‚ev‏ 

m‏ סעדיין 5? מל, 95 ימול ול יפרע כפעס סלפטונס 
בסבת. 

תינון סנולד כתדטו wen‏ מילתו דוחס 5ת סטכת, סכל 
כולד כחדם nen‏ 6ין מלין פופו כטנת oh hab‏ כן גמלו 
שעלו AD‏ 7 | 

כולד מסול 5ליך לסטיף ממנו דס כרית כעטכס כמקוס 
סמילס mh‏ דוחס שכת. וי"ט. ‏ פך לריך לכדוון סיטכ. DE ₪ hc‏ 


ME -‏ אא 


עללס ככוטס, ‏ כ"ל ine‏ סעכל 9379 מפד ככטל. ולליך לסוסר 
סלנס. ספיך לעטות, ופין סונטיס לסטיף דוק ons‏ ח' hob‏ 
ממתיניס סרכס, ל יכיס. תינור mb‏ סכנס. 

מי םיש לו se‏ תינוקות למול, 5פילו  ob‏ סס תפומיס, 
5 ימיפו: nen ab‏ עד סמל mb bare ma ‚nehme nb‏ 
nam‏ על. כל mh‏ ופחד בפכי. עלמו. 

‘or‏ שחל כו מילס ommb ph‏ תסנון ולפ hm‏ לתוס. 
וכטחל יוס: מילס ‏ כתענית 35 מתפלליס סכליפות וסודוי 
09772‚ 855 ספין 6ומליס.: תסכון ולפ ‚om him‏ 


כתטנית 5כור כותכיס mine) 0999 DE DIS‏ לתינוקות. 


533 תענית טוסיס מלילס כיין, ‏ וכזסריס. לפלטו, ..פַכָל: כיוס 
סכפוליס. 5סול nem)‏ מלילס Dies‏ משקס, = Ds hab‏ 
‚m. has‏ 

כט' כ0כ מלין 6סר גמר סקינות ללחל טככר. 5מלו פסוקי 
‚Oma‏ ולכי סילד וסמוסל וססנדק. מותליס ללכוט כגדי DIE‏ . 


Eh‏ ספנס מלין קודס תקיעת: AED‏ .. וכפורים.- קודס 
קליפ סמגלס (וכק"ק. פפד"מ. מלין mh‏ קליפת סמגלס). 

nis abs‏ סכפוריס מלין קודס תפלת ‚gps‏ ולינו. נותן 
מכום טל כרכס 959 לתיכון סכימול. ול סיולדת לליכס. 5פכול 
מלין ‏ לס nem‏ סיפ מן סכום. 

כוסגים לעסופ סעודק מיוס סעילם וס סעודת טכוס. 


ee‏ יי 


תחנה ללומד בבית היולדת: 


נוסגיס ללמוד ככית סיולדת לילס טלפכי סמילס min‏ 
ולומדיס RI‏ סככתכ = ושכעל OD‏ דנריס . סמדכלים טענוני 
סמילס,. בטו nn. ’D‏ מילס (כלפטית. סמן. י"ז). 01 כלפשית 
פמן. hs‏ עד. פקו ‚pn‏ וכם' סטות. סטן ד' פפוק. י"פ. עד 
פפוק כ"ו. -וכַם' יסוטע סטן. ת'. וכטפכס NIE.‏ פרק ו"ט. 
וכגמר? „De‏ וכגמר' נדריס דף ל"5 ט"כ. וסלומד קודס meh‏ 
יתפלל Sonn‏ זו: 


NR TOR יי‎ MED NET IM 

הַבּוּחָר בְּאָבְרָהֶבם WIN Mann‏ אחריו; 
DENT? BAR’‏ אֶללפוּרְנו Team‏ חוט 
TOR)‏ על MID Tan‏ ביא PER]‏ 
oa >72‏ לִכְרִית מִילָה ara‏ וּוּכָה 
אותו Stra‏ כְּהְגֶן RT DT‏ 
ויהי nt‏ חָשוּב וְרְצוּי לפָנִי כְסָא כְכוּרףּ 
ma TR PORT Ta TER?‏ 
ולא man mama arm jap?‏ רְפוּאָרה 


Gebet 
vor dem Gefeß-Stubium im Haufe der Wöchnerinn, am 
“Abend טסט‎ der Bejchmeibung. un 


Möge’e8 Dein Wille fein, Ewiger, unfer Gott 
und. Gott unfver Väter, der Du, Deinen, Freund 
Abraham und feine Nachkonmenfchaft Dir erforen 
Haft, Dich erbarmungsvoll unferm Gefetftudtinm 
zuzumenden und Deinen Gnavdenftrahl diefem Rinde 
zufteömen zu lajjen, daß 69 gejund und Fräftig jei, 
um rechtzeitig in ven Bund ber Beichneidung auf- 
genommen werden zu fünnen. Bognadige es, daß 
69 richtig, nach Vorjchrift und mit der dazıı gehö- 
rigen Andacht bejchnitten werde und jomit vor dem 
Throne Deiner Herrlichkeit geachtet und mwohlge- 
fällig fei, wie ein Opfer, dargebracht auf Deinem 
Altar und wie Sizchaf, ver fich Div geweihet hatte, 
Laß die Befchneidung dem Kinve feinerlei Schaden 


se 


Top rpm לו וּלְאָמ כַּרְפוּאַת‎ Doom 
הַנְּבִיאָה מְצַרַעְתָהּ‎ DM} מָחָליי‎ mm 
HOT תּכָנִיס‎ RI. וּכְגְעַמֶן מִצָרְעתו.‎ 
אֶתאָבי הדא‎ m ה לית כ‎ 
וקש‎ Ta an TO לו‎ 
DI עד כִּירְאוּ‎ YOU את"שמְף‎ 
ויהי אַהוּב‎ BON) שם יי נְִרָא עָלִיי‎ 
Pie? ויו אָבִיתִיו‎ aa? aa OU? 
בָנִיי שָיְהִו‎ va vap may בְּשְמְחָתי‎ 
בַּתורָה וּבַמְּצות ויהי שָלוּם עַל-‎ Dipwiv 

שְרְאֶל- FE TI‏ לדגי חקיף: 
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bringen; fende ש60זה]0וט‎ ihm und feiner Mutter 
Genefung und Leben, wie Du ven Chisfiah 
König von uva ופט‎ deffen Kramfheit und של‎ 
Prophetin Mirjam und den Naaman von ihrem 
Ausfate genejen Ließeft. Wie Du piejes Kind in 
den Bund einführen Läffeit, fo beglüde veffen 66 
tern, daß fie 66 auch auferziehen und einführen 
in Deine Lehre und Deinen Dienft. Laß die Hei- 
ligfeit Deines Namens auf ihm ruhen, damit ein 
Seder einfehe, wie der Name Gottes über 66 ge- 
nannt wird und fich vor ihm fürchte; 106 68 ge- 
liebt von Oben und gejchätt hier unten werben, 
umd gewähre jeinen Eltern ven Genuß, feine Freude 
und die Freude feiner Kinder und Kindesfinder 
zu fchauen, die fich der Lehre und der Gejee 2₪ 
fleißigen. Ja Frieve fei über Israel! Gelobt fetejt 
Du, Ewiger! lehre mich Deine Gejeße! 
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השירה למוהל וסנדק. 


ob 093. Spann na 

ווורד  pn‏ תפלת שתלית דיו 
סילס pn5 In m IB‏ 
Tan ba‏ געפמטטער san‏ 
וועכ nr‏ פערנווייוע 1 יט 
פמַרגצטרנוגען, Dan nu‏ 


כתפלת מסרית סל יוס סמילס 
כסמגועיס כוינרך. דויד לפסוק 
וכרות my‏ הברית נוסניס 
טייל סמוסל לכגןוכרות ועונט 
לו ססנדק 13299 כך סנִימָס 
pp?‏ ופסוק עך DIVE MD‏ 


מהל man. jap niap‏ לְתַת אֶתדארֶץ 
הַכָגְענִי פייק הַחתִי הָאָמרִי וְהפרוּי והיבוקי 
הגִרְנְשִילְתַת לעי מוהל Dam‏ אֶת"ִדְבָרִי 
כִּי דיק INN‏ ירק KIM‏ אֶתְַעני אבתינו 
gran Ayay OHpYITN DMMz‏ 
מוהל Erna MAN Imm‏ בְּפַרְעָה בכ 
עַבָרָיי Byrbanı‏ אַרְצו פיק כִּי ידע כִּי 
rm‏ עליהם תעשל שם ‚ma Dina‏ 
מהל ing am Dip nyp2 Dym‏ 
Dim‏ בַּיבָשָה פיק וְאֶתרִרְפִיהֶם השלְבְת 


מ עזם: 


ְמְצוּלֶת כְּמראבן 


Das Meeres - Lied, 


Bei einer Bejchneidungsfeier wird im Morgengebete das 
Meereslied vom Mohel und dem Gevatter 6 
6\|6מו6טסט‎ laut vorgetragen. 


Und Du jchloffeft mit ihm (Abraham) ven Bund, 
das Yand des Kanaani, Chiti, Emori, Perifi, Jebufi 
und Girgafchi feinen Nachkommen zu geben, und 
bajt Deine Worte gehalten, denn gerecht bift Du. 
Du jaheft das Elend unferer Väter in Eghpten 
und hörteft ihr Klagegefchrei am Schilfmeere. Du 
thateft Zeichen und Wunder an Pharao, an all 
feinen Dienern und an allem 990186 jeines Landes, 
denn Du wußteft, wie fie gefrevelt an ihnen, und 
haft Div einen Namen gemacht, der heute noch 
gefeiert wird. Du haft vor ihnen (unfern ₪ 
tern) das Meer getheilt, daß fie mitten Durch 
dafjelbe gingen auf dem Trodnen; ihre Verfolger 
hingegen fchleuderteft Du in die Tiefen, wie einen 
Stein in gewaltige Waffer. 
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מהל ושע rim‏ בו Nimm‏ אֶתְיַשָרְאֶל 
DINO I‏ פרק N‏ יראל אתמְצָרים 
nn‏ על"שפת הַים: מהל N‏ ישרְאֶל TR‏ 
היד Sn‏ אַשָר 27 Am‏ בְּמצֶריכז | 
N“‏ הָעֶם Aa aan pro img‏ | 
an‏ עבדו: | 


מהל אָז 2 מ ג )932 יְשָרְאל. אֶתד | 
Mom -imb rum men‏ לאמר | 
פנדק MIN‏ ליהוה כְִּגָאֶה ָּאֶה Son‏ 
‚oa 07‏ מהל עזי Sm m men‏ | 
לישועה mw‏ אלו N am‏ אָבִי 
ran‏ ייל ו איש Are‏ הוה 
Sa‏ שיק Da mn Nom Aue Na‏ 
aan‏ שלשיו מִכְעּביִסף: מהל תֶהמַת 
ימרו בְמְצולֶת כְּמראָבֶן: פיק ימנ 
RIM‏ בַּכְּח יָמִינָףּ יְהוָה תִרְעץ EDEN‏ 


שב 


So rettete der Ewige an jenem Tage Israel 
aus der Hand der Eghpter, und Israel jah של‎ 
Egypter todt am Ufer des Meeres. Da fah 6% 
vael die Macht, welche ver Ewige an den 6800 
tern 1600000, umd 066 flrdhtete das Volk ven 
Ewigen, und glaubte an den Ewigen und am 
Mojche, jeinen Diener. 

Damals fangen Mofche und של‎ Kinder 36 
vaels 66ול‎ Pied dem Emigen, und aljo Sprachen 
fie: Ich finge dem Herrn, dem Er ift hocher- 
haben, Er ftürzte daR Noß und dei Neiter 8 
Meer. Mein Sieg und Sang |] 009, Er warb 
zur Hilfe mir. Der ift mein Gott, ihn will ich 
preifen, meines Vaters Gott, ihn will ich erheben! 
Der Ewige it Herr des. Krieges, Emwiger ift fein 
Name. Die Wagen Pharao’s und fein Heer 6 
Er 6 Meer; umd feiner Heeresführer Befte שש‎ 
fanfen - 6 Schilfmeer; Fluthen dedten fie, fie 
fanfen in die Tiefen wie Stein. Deine Rechte, 
o Ewiger, herrlich an Kraft, Deine Rechte, 8 
Etviger, fie zerfchmettert den Feind. Im Deiner 
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טיהל 29m‏ גאנ הרט SIT PR‏ 
אבְלְמו כּקש: Pax ma ro‏ גְעָרְמו 
NDR obh TI Om‏ תַהמַת 
sarah‏ מהל TON‏ אוב DON ATI‏ 
pro bay Doms‏ ִמְלְאָמו נַפְשי אָרִיק 
99m‏ תורישמ op‏ מוהל am mov)‏ 
כְּסָמו ים צללו ַּעופְּת 002 אַדִּירִיכם: 
פורק rim Dina‏ מי כָּמְכָה גְאְבּר 
ּקָרָש נורְא mb‏ עשה פָלָא מהל בת 
ינ תִּבְלְעָמי mm = za‏ בְחסרֶ 
ma Try‏ מהל IR my nom‏ 
קרשף: יק שמעו עמים ירגזוּן חיל אֶחז 
a‏ פְּלְשֶת: מהל IN‏ בלו אלופי DIR‏ 
אי מאָב arm‏ רָעַד au 5 un)‏ 
כְנְען: סנו Som‏ עליהכז nos‏ פַחַד 
may Hay ap oe IND MT ATI‏ 
yon Tann mim‏ קְנת: יק תאמ 
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großen Hoheit שו[‎ Du Deine Feinde; Dir 
jendeft Deinen Grimm, אן של‎ verzehrt wie 
Stoppeln. Durch Deines Ovems Hauch thürmten 
fih Waffer, ftanden Fliefende wie Dämme, er- 
jtarrten Fluthen im Herzen des Meeres. ES jprach 
der Feind: 00 verfolge, erreiche, theile Beute 
aus! 06 fättigt fich an ihmen meine Wuth! ich zieh’ 
mein Schwert, ımd meine Hand 06090006 fie! — 
Da bliefeft Du mit Deinem Hauche; fie ל‎ 
das Meer, fie verfanfen wie Blei זט‎ gewaltige 
Waffer. Wer ift unter den Mächten, 0 Ewiger, 
wie Du? wer ift wie Du? verherrlicht in Heilig- 
keit, furchtbar im Nuhme, Wunderthäter! Du 
neigteft Deine Rechte, die Erde verjchlang fie. — 
Nun führft Du gnadenvoll dies Volf, das Du 
erlöft, Dur leiteft es mit Deiner Macht in Deine 
heil’ge Wohnung. Es hören’s Völker, fie erbeben, 
ein Zittern faßt Peltichthän’s Bewohner. Da er- 
ichreden Edom’s Fürften; die Mächt’gen Moab’s, 
fie ergreift ein Beben; 68 zagen Kanaans Be- 
wohner alle. 66 überfällt fie Angjt und Bangig- 
feit; wenn fi) Dein Arm erhebt, verjtummen fie 
wie Stein — 216 daß vorüber ift Dein Volf, 0 
Ewiger! bis daß vorüber ift dies Volf, das Du 
erworben. Du führeft fie hin, Du pflanzeft fie ein 


ra ו‎ 


ְתִטָעַמו na‏ גחל + hy ma) Ton‏ 
im‏ מהל won‏ רנ כִּינוּ ידיף: 
Sonn mim pro.‏ לְעַלם (עד: מהל Po‏ 
som =,‏ 
(יי לתה Day)‏ וּלְעָלְמִי עִלְמִיא: כִּי בָא סוס 
פרעה 12272 וּבְפָרְשִיו כִיָם mia 2m‏ עִלְהֶס 


דוד ד 


PT‏ הים בי ישראל הָיָה בו הים: 
ִּי ליי הַמּלוּכֶדז ומשל בּגויבם: וְעָלוּ 
Kay vu ma Dein‏ אַתדְהר wy‏ 
mm‏ ליי הַמָלוּכֶה: onb » mm‏ עלד 
כָּל"הָאָרֶץ DI‏ ההוא mm‏ » אֶחָד ja‏ 
אחִד: AMD)‏ ד Omen vor) Fand an‏ 

» אֶלהִינו יאֶחָד:) 


תחנה למוהל קודם N‏ 


קוק סמכופיס סתינוק ‏ למול Jan on‏ תפלס 1ו: 
רבון הָעוּלְמִים. הִנְנִימוּרְהוּמְשָבָּח וּמְהַלל 
una Sin ae)‏ יש מאין לא 


Ba 


auf Deines Eigenthums Berg, ven Drt, 0 -Emiger, 
den zu Deiner Wohnung Du geichaffen, das Hei- 
Tigthum, das Dein Hände, 0 Herr, gegründet. 
Der Ewige wird herrfhen immerdar!!! — 
Der Ewige wird herrihen immerdaril! 


Denn dem Emwigen ift das Reich, er herrjchet 
über die Völker. Erxetter werden Hinaufziehen. auf . 
Zions Berg, Ejaus Gebirge zu richten, van 
wird das Reich dem Ewigen fein. Der Ewige 
wird König fein über die ganze Erde; an jenem 
Zage wird ver Ewige einzig fein und fein Name: 
Einziger. Und in Deiner Thora jteht gefchrieben: 
„Höre, Israel, der Ewige, unfer Gott, ver Ewige 
ift einzig!” 


Gebet des Model, 

vor der Beichneidung. ' 

Herr der. Welten! Siehe, ich preije, 1906 und 
rühme Deinen großen Namen, dag Du uns aus 
Nichts in’s Dafein gerufen baft, nicht ettiva weil 
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ame N בַּנְדְבָה‎ DR כִּי‎ main MIND 
מָחִיִים‎ TOD כִּי טוב‎ TION טוכְף‎ NR 
קְדושָה‎ mag שַנַּתְף בִּי‎ name) nal 
No עָלִי‎ Ta non ְרוּחָנִירז, וָעוד‎ 
haar ועל הכל‎ may או‎ min mio. 
לי אָמנָה‎ Mnay לְעּלם‎ ma ירומ‎ 
לְהאָמן >> אַתָה אל אָמֶת ותורת‎ ger 


Ya - Jun 22 ב"‎ Aanm 
ION TON לאות ִּי אַתָּה‎ Sara Stan 
הקרוש וְאָמַרְתָ לי‎ Manz עַבִּףּ חָתוּם‎ 
יִשְרְאֶל אַשָר בְף אֶתְפְאָּר: ויר‎ INTEL 
להיוּת הַמִסַבָּב‎ man) Dan mann > nma 
כַּנְפִי שַכִנְתַף בָּמלִי‎ mm 33 ְהַכְֶס‎ 
wa ערְלְתֶם לְחָתָמֶם בָּאוּת בְּרִית‎ WINK 
כָּלם‎ ann Dbiy יסור‎ pam יסור עוֶם:‎ 
nz אֶל‎ or mn an 125 צרּיקים:‎ 
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Du 66 mußteft, jondern ang blojem freiem Rath- 
und Gnade; denn föftficher als das Leben ift 
Deine Halo, Drum preifen meine Lippen. Dich, 
Der Du mir eine heilige, himmlische Seele ge- 
geben. Und noch mehr ward Deine Güte mir zu 
Theil, daß Du mich nicht zu einem Weibe oder zu 
einem Sflaven gemacht haft. Ueber Alles aber fei 
Dein Name verherrlicht und erhoben, daft Du mir 
den reinen Glauben gegeben, zu glauben, daß Du ver 
wahre Gott bift und daß die Lehre Deines Die- 
ners Mofcheh, jowohl die jchriftliche 018 die miünd- 
liche, die wahre Lehre 1 Co haft Du Deinen 
Bund an meinem Leibe befiegelt als Zeichen zwifchen 
Dir und mir; alles Männliche nämlich foll be- 
jehnitten werden, zum Zeichen, daß Du unfer Gott 
bift und ich dein Stuecht befiegelt mit Deinem hei- 
tigen Siegel, und Du fprachft zu mir: „Mein 
Knecht bift Du, Israel, durch den ich mich ver- 
herrliche!" Ferner beglüdteft Du mic) noch mit 
der unverdienten Gnade, daß durch meine Beran- 
laffung Deine Kinder unter die »ittige Deiner 
Majeftät geführt werden, הטסו‎ ich das ה‎ 
ihrer Borhaut bejchneide und fie jo mit dem hei- 
ligen Bunveszeichen, dem Grunppfeiler der Welt 
befiegele; „Denn der Gerechte ift 66 6 
Grund, und Dein Volk find allefammt Gerechte.“ 
Darum flehe ich zu Dir, allmächtiger Gott, mir 


er „u 


שִתַעְרָנִי וְחצִילְנִי מִיָצָר הֶרע שָלא אַטַמָא 
DIN‏ בָּרִית קרש וְחתְמֶףּ שְחְתְמְחּ בְּבְשרי; 
m‏ ללש ex mm may‏ 
ישְמָרוּ אַתחאות בָּרִית up‏ מִכָּלטְמְאֶה 
N)”‏ יקרכוּ Maya sand‏ האַפוּרורז 
Jam‏ אַשָר זְמָּה יִקְרָא: ותשְמְרֶם חזֶקים 
בְּאָמוּנְתֶם כָּרֶת mn main‏ ער or‏ ממָם 
שָלא TO‏ אֶתדְתֶם וְאָמוּנָתם. DPIB ROM‏ 
חזְקים וּמִצַחֶם mh‏ 73 הַמְקְנטָרים DIN‏ 
על אָמּנָתֶם nm 8 win xD)‏ ולא 
bp)‏ לעלֶם הַבָּא: ויהי רצון מלפניף יי 
אֶלהיוָאלהִי אָבוּתִי שֶתִּשְלַח עַתָה אֶתדְאַלְיָה 
הַנָּבִיא לראות ְּעַשָית nom man‏ זו וַיהִיָה 
wa rim Ir‏ ולא חלְהכְּרִי שָאַקִים 12 
מו מִילֶ pım mama‏ למל Ha‏ 
Tan, DR) RI N EN‏ 
yon‏ זו כָּאלוּ ap mama‏ עלב 
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beizuftehen und mich zu bewahren vor der Luft 
zum Böfen, damit ich nicht entweihe das heilige 
Bundeszeichen, das Siegel, welches Dir auf mein 
)וא‎ gedrückt. Und ebenfo mögejft Du Allen, vie 
durch mich bejchnitten werden, beiftehen, daß fie 
das "Zeichen des heiligen Bundes vor jeder <ח11‎ 
reinheit bewahren und fich weder vurch verbotene 
Gejchlechtsverbindungen noch durch Alles was Un- 
zucht heißt vwerumreinigen. Erhalte fie ftarf im ih- 
rem Glauben, im Gejete ver Lehre Mofcheh’s 
bis zu ihrem Tode, auf daß fie nie ihr Gejek 
und ihren Glauben vertaufchen. Mache feit ihr 
Angeficht und ehern ihre Stirne gegen die, weldye 
> fie um ihres Glaubens willen anfechten, daß fie 
im לווס‎ Welt nicht bejchämt und in ver zufiinf- 
tigen Welt wicht zu Schanvden werden. — 6 
möge e8 Dein Wille fein, Ewiger, mein und mei- 
ner Väter Gott, den Propheten Eltahır. herabzu- 
fenden, um diefe Ausübung des Bejchneidungs- 
gebotes mit anzujehen. Erhalte das Kind gefund, 
frei vom jeder Krankheit, damit ich an ihm wie 
Beichneivung in ihrer; vorgefchriebenen Zeit vor- 
nehmen fann; begnadige mich, diefelbe richtig um 
mit der gehörigen Andacht zu vollführen und nimmt 
die Ausübung diejes Gebotes jo auf, als hätte ich 
ein Opfer auf Deinen Altar vargebracht, laß fie 


=. == 


מַבְּחָדּ ותהי חשוּבָה ל כַּעַקְדַת Per‏ 
mm:‏ מל תַשלח. am Amon‏ לי un‏ 
רואת חזקיָהי Top‏ יְהוּדה Dan ron‏ 
הַנְּבִיאָה מַצַרְעְתָּהוּכְנְעַמָן מִצַרְעְתו: וּבזכוּת 
mm‏ זו רְחִם why‏ ותשמרנו שָלא m‏ 
why‏ רות רְעות ולא mym Sam‏ זו ולא 
כְלְמְצַוָה מִישרְאֶל: nad arm‏ אַבְרָהֶם 
DI WON‏ הַנְּפְשירז mama‏ כְּנְפִיף 
שָנְּאָמַר וְאֶת"הִגִּפָש אַשָרעָשו בְחָרְן, ובזכוּת 
מִציֶה זי Ai ma lea mann‏ 
728 102 שָנָאָמַר WE‏ אֶחָוָה OR‏ 
aabıym‏ מִרְגההנם in‏ שְנְאָמַר NO‏ 
ְּרַדבְּרִיתַּ שלחְתִי אסיריך nbeh ‚an‏ 
לָנוּ הַגוּאֶל on aaa mama‏ 


Be - וע‎ 


vor Dir gleich der Opferung 00009 gelten, Be- 
gnadige mich in Deiner großen Barmherzigkeit, 
daß das Bejchneiven dem Kinve feinen Schapen 
bringe; ende vielmehr Genefung und Yeben ihm 
und feiner Mutter, wie Du ven Chisfiah König 
von הפע‎ von deijjen Krankheit und die Prophetin 
Mirjam und den Naaman von ihrem ופוחל‎ 
genefen Tießejt. — Um viejes Gebotes willen er- 
barme Dich unjrer und behüte uns, daß feine 
böfen Bejchlüffe über uns verhängt werden und 
Israel nie verhindert werde, Diejes wie jedes שו‎ 
dere Gebot auszuüben. Beglücde mich, daß ich שו‎ 
jerm tugenphaften Vater Abraham ähnlich werde, 
der da Viele unter Deine Fittige gebracht, wie 6 
heißt: „Die Seelen, die fie in. Charan erwarben.*) 
Um diefes Gebotes willen, das an unferm Fleifche 
beftegelt ift, bejeelige uns, Deine Herrlichkeit zu 
fchauen, wie e8 heißt: „Ob meines Fleifches werde 
ih Gott fchauen”;**) errette uns won der Hölle, 
wie 68 heißt: „Ob dem Blute Deines Bundes, 
entlaffe ich Deine Gefangenen aus der Gruft“ ;***( 
10166 ung den Erlöfer bald in unfern Tagen! Amen. 


*( 1. M. 12, 5. Siehe-Rafjchi zur Stelle. 
**( 006 19, 26. Bgl. Midrafch Berefhith Rabba Abjchn.48, 
%%%( GSecharia 9, 11. 
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סדר המילה: 


כסנוניפיס סתינוק ממ[ דמג קיכר געברנוכט ווירר מו 
למול | פותו ‏ יעמדו | דימ בעשיידונג  ausm pam ın‏ 
כל סקסל ‚un sehr‏ סטעהען »iin‏ מכווע:נעכרען Yun‏ 
כקול לס: וווכד שפרעפ5ען; 


ברו הַבָּא : 
רו NT‏ 
וי0מל 360 כשמתס: | דער פמטער טפריכט [יינע. md‏ זיך : 
Yan‏ מוּכָן וּמְזְמֶן om?‏ מְצָוַת עַשָה Ad‏ הכורא 
mans‏ לָמול pr‏ כַבְתוּב בַורָה Dinar‏ יָמִים 
יָמול לְכֶם ara‏ לְדְַתִיכָ : 
לח"כיקס סמוסל ספת סתינוק רער מוסל umn‏ דעסן גַע: 


טמניפס ווישיס פופו על סכפס | פמטטער דמג קיכד מָב, [עגט Yun»‏ 
Ich‏ סכין ללוס ויסמל: דען פְלַיִסו amp‏ חוד טפריכט : 


NER MI‏ שֶלאַליהוּ a]‏ לשוב: 
A Te) *‏ 

mal‏ לישועסף sm m‏ עָשִיתִי: 

map? קָלְף‎ man man מִלְאך‎ WON 


יכין לשון. 
ברוך ‚Kan‏ מנסג קליפס זו mb‏ סִילד מזכיליס  ph‏ 
ילחי וסָתמיף. גס פכודרסס וכתכ סטעס כלומל סנימול לפמנס 


*) כל סעוסנר ען לישועתך עד מכשול ph‏ לועריס בפפד"מ. 
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Beihneidungs +: 


Sobald das Kind gebradht wird mm die Beichneidung at 
ihm vorzunehmen, ftehen alle Anwefenden auf und fpredhen: 


Gejegnet ]61, der da Tommt! 


Der Mohel nitumt dem Gevatter das Kind ab, Tegt 06 ₪ 
den 'Elia- Stuhl und jpridt: ru 


Diefer Si fei dem 6]00₪ 
gefegueten Andenfens, geweihet! 


Auf Deine Hilfe hoffe ih, Eiwiger! Ich Harre 
Deiner Hilfe, Ewiger! und halte Deine Gebote, — 
Elijah, Gejandter des Bunves, fiehe hier ift 6 
Deinige! 65006 zur Rechten mir und unterftüße 


ימיס פמכין הבא: זה הכסא, נכפלקי #7 פוף פ' כ"ט, 
עמד - 6ליסו Ihe. Mahn In‏ וכמלט. כגלס. עליו Spa.‏ 
וטל לו מס לך פס „bh‏ 6מר לו hp‏ קכלתי, ‏ 6מל פו 
סקנ"ס לעולס -5תס. מתכ6, הנפת כפטיס על na‏ עריות 
שכפמר פיכפק כן ‚mh‏ וכפן onh‏ טקכל, Jon‏ טפין שרפל 
pri‏ כלית. מילס על ס0תס לולס כעיכיך, מכפן סתקיני פכמים 
שוסיו rem‏ מוטכ: 7199 מטלפך סְכָרית JE‏ ומלסך סכרית. Seh‏ 
6פס ספליס סכ 93 עפ"ל. לישועתך, meh‏ ט"ט, .>‚ 


re א‎ 


עַמרעלזימִינִיְָמְכנִי: שְברתילישועתִךי: 
שָש אָנכִי עַליאִמְרְתֶּ כּמצָא שָלֶל רָבִ: 
are) DIDI |‏ תורְתף pa‏ למ מכָשוּל:) 
אַשָרִי תבחר תקרב ושכן הצריף י 

וסקסל טוניס: ya‏ ְּטוּב בִּיתַּ קדש הָיבָ m‏ 


ppm‏ סמוקל 5ת סתינוק היערוין [עגט דער מסל דמג 
מכס? טל mon bh‏ על Yun ap‏ רען שחָתָ דעו 
כרכי ססנלק PM‏ געפמטטער: מוגכד שפריכט: 


בְּרוּך nme‏ יי אֶלְהִינוּ Pop‏ הַעוּלֶם. 


אַשָר קדשנּבְּמִצִיתִי ינועל הַפִילָה: 


3 5ת סעללס כין ְְבמֶָר = הער מוסל‎ rpm 
המְט,‎  ןעטטיכטעגבמ‎ Da np וימסל לכלות‎ vnwaöh 
סמוסל | בעפמָר | ער דימא פליעס‎ mars סעללס. = ומיד‎ 
dB אמכט, | שפריכט. דער‎ nd סכן‎ ah סתתוך יכלך‎ np 
man ₪ טער ויט‎ 3b זו (ו6ס נפטל‎ 9999 
: סכן י?מלס ספנלק :) רמס‎ 


TEN 7193‏ להינו DT TB‏ 
שר קרשנוּבְמְצוסיו ONE‏ 
23 שָלְאַכְרְהֶם אָבִינּ: 


שברתי תסליס קי"ט, | קס"ו. ‏ שש אנכי. טס ק"ט, קפ"ני 
ונכש mars‏ דף ק"ל על סמילס. שלום ‚an‏ טס קי"ט, קפ'ס. 
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harre Deiner Hilfe, Ewiger! Ich‏ 00 — .שו 
freue mich über Dein Wort, wie Einer, der große‏ 
Beute findet. Großes Heil wird Denen, welche‏ 
Deine Lehre lieben, fie trifft Fein Unfall. Heil‏ 
Dem, ven Du erwähleft und herzutreten Läffeft,‏ 
daß er wohne in Deinen Höfen. D daß wir und‏ 
fättigen am Segen Deines Hanfes, Deines hei-‏ 
 ligen Tempels!‏ 
Hierauf legt der Mohel das Kind auf ben 60008 8‏ % 
Gevatters und fpricht::‏ 
Gelobt feieft Du, Ewiger, unfer Gott, Welt-‏ 
vegent, ber und durch feine Gebote gebeiligt und‏ 


Während dem pricht ber Water bes 8 
Gelobt feieft Du, Ewiger, - , 
Meltregent, der und Dur 
geheiligt und uns befohlen hat, ihn (den 
Knaben) einzuführen in den Bund unfres 
Stammvaterd Abraham. ₪ 


אשרי תבחר DE‏ פ"ס, ס'. וסמילתו. מ"פ PP» mn‏ 
| דף ס"ד, וללס DT No‏ ס"ס פות 3 על המילה. 
3 


וסקס ba‏ עוכים; | דימ מכווענענדען מְכטווּחֶרטען: 
כְּשֶם ‚m22 DIN‏ ּן mim DI»‏ 
nenbn‏ לְמַעַשִים טובים: 


um‏ - ספליעס | רער מוסל כיוווטחיי איט וויין 
כלסוי, ‏ ופת"כ יקת Pia mh‏ געפי[[טעג nl‏ מוכד טפריפט 
92979 כידו וינלך: פחְזגענדע כרכס? 


וך אתה > rn wg‏ הָעלֶם, ורא 
nr B.‏ : 

m AN 2‏ אֶלְהִינוּ NR ‚dien Ta‏ 
קרש ירִיד ED‏ וחק בִּשָאָרוּ שם. PRUNG:‏ 
ma nina cm‏ קדֶש. עלי 
זאת אַל חַי ap‏ צורנו צוָה לו 


להכניסו ‚un‏ כשם כשנכנס ומ'. אשר 
קל „ ע"נ 
ופ 5 למי 0% כטס שהכנסתו לכרו 
ו" וכן גס mo‏ פרסת כך >7. אשר קרש יי 
. זט יחק על פס לסכתו. וסיס מַקודץ. מכטן DE‏ 
כתקדט oonah‏ כמילס, | כן ob‏ רט"י נשנת קל 
סתוספות. DE‏ וכמכחות דף כ'ג, 3 aD‏ ידיד Su‏ סלסס: 
וסעלוך 3,065 Pc‏ פירט ידיד על. יעק nah‏ וחק, סו 
של מילס. בשארו, ככסלו. וצאצאיו, כניו. התם, פתס פות 

| סקכ"ס באות בריה קדש, סול סטילס שכתו 93 וסיס 
לפות כרית. (בַרִתֶשית י"ז, "9) וכקלפת כרית קדם עם"ס EN‏ 
קד יעכלו מטליך (ירמיס. "5, 1( Ach‏ נלרץ על סמלס / 
pe‏ 


ו 


2 :א 
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| > אל‎ Anmwefenden antworten: 

ie er eingeführt wurde in den Bund, fo 
erde er auch eingeführt zur Lehre, zur Verehe- 

chung und. ‚zu guten Werfen, 


Nachdem ber Mohel die Bejhneidung vollendet hat nehme 
‚er. einen. er mit Wein in die Hand und fpredhe: 


Gelobt jeieft Du Ewiger, unfer Gott, Weltregent, 
er die Frucht des Weinftods erihaffen. 

 feieft Du Ewiger, unfer Gott, Welt- 
er den Liebling von Mutterleib an ge- 
das Gefe feinem leifche eingefett und 
jeine Sprößlinge mit dem Zeichen des heiligen 
Bundes befiegelt hat. Um ₪. 4 


ge ette‏ 0 ו Seele und‏ ו 


. 2 וי עפ" לכי sen‏ *לככו 6ל 

כלס he‏ ולנכי צור. לנכי וחלקי פלסִיס 
[ שסמוביס ללס תככוייס. 550 כפר bei‏ 
ron”‏ סכופת? por on bh‏ סלקנו 
ns‏ כן כקודו = כמווי. ולפון: כקפט ie‏ 


בשכר זאת, כטכל סטילס. אל Ta m‏ 


- 
זו א 
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Bere 


D ני"ד‎ 


ץ"ך כי"ו ככ" (oO mp»‏ ידידות שארנו, ולע שרפל 
aha‏ לסקפ"ס, | ולטון ‏ ידידות כמו כתתי 6ת ידידות כפסי 
DE)‏ 19 %). וכן, סח סגמרל וסלי"ף וסלפ"ס. ורב עמרס 


ורמכ"ס nad‏ טול פ ג'. 5ך gab‏ יפי גולם ,, לה 
זרע קדש ידידות שארנו משחת" וכן נופח. ספ 
Tnh Yan 4‏ מללתי להציל שארית נפשנו משחת. | 


שא 
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Dip hs משמת לסען כּרִית‎ Any 
ma כּורת‎ DAN בְּבְשָרָנוּ- בָּרוּך‎ 
ta mens Dip aaa man )" 


om MON ואלהי‎ Blog : : עלצ 7 כוסח5 זפת‎ ons e 
Km ְלְקרובִיר ּלְכָלמָשְפַחְתו‎ and אֶתחַיָלֶר הזה‎ 
אֶלהי כָלבָּשָר‎ N אַתָּח יי‎ ON שמ פלני כָּשֶם‎ 
san ab Som לְאָב וָה וא‎ nimm Dipins ַבִי‎ 
ayna ּלְכְלְקְרוּבָיו-‎ an כּפָרָז‎ nd ְנִיסְתו.‎ 
na וְקָאָם בָּעוּלֶס‎ vyon נפָש 287 192 ען בִּיוצָא‎ 
מִקְרָא שְבתוּב וְאָעָר‎ 12 DANN ּפְרִי בַטֶנָה.‎ ham 
u Nie er יגוי‎ RN, wor 


ולס סילד ph‏ לו 35 oh‏ ופער סעוסל 0993 A‏ 
וללס 35וסיכו ; 


SDR numon‏ דחוי I % VON,‏ רֶם 
ְאֶפְאֶה יֶתרְבְיָא DI NP pr‏ 
די אתו ap‏ די Fo‏ עלודי. 
רִירְיחוּ by‏ ל כ KON!‏ 
MON?‏ וָאָעָבר על וְאָראָךָ וגוי 


| Den Pen פ' קלד (כתטוכותיו‎ Ex: 


רת סי ,על כן כזכר nbi‏ 5ל m‏ 


יב מ שש ה -- 


מפלש or‏ סכל ]8ת סטלוס סול npbp n bh‏ ב ב 


"ו טרכו לוס כלוית לקדוטיס לסליל. nm‏ 2 
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Berberben, um Deines Bundes willen, ven Di 
eingefeßt an unfer Sleifch. Gelobt feieft Du, 
Emiger, der den Bımd gejchlofjen. 

*) Unfer Gott und Gott unfver Väter! Sphalte 


*) Für ein von Baterfeite verwaiites Kind wird Folgendes gebetet: 

Unfer Gott und Gott unfrer Väter! Erhalte diefes Kind 
feiner Mutter, feinen Verwandten und feiner ganzen Fa- 
milie, und fein Name werde genannt in Israel: N. .א‎ 
nah dem Namen feines 00008. Du, o Emiger, unfer 
Gott, Goit alles Fleifches und Bater der Waijen, jei Du 
ihm Bater und er fei Dein Kind! Möge fein Eintritt in 
den Bund als Sühne dienen feine” Mutter und all feinen 
Berwandten. Möge der Bater dort im Paradieje Seelen- 
ergößung genießen an feinem Sprößlinge und die Mutter 
bier auf Erden ihrer Leibesfrucht fich erfreuen. Möge. fich 
an ihm beftätigen das Wort der Schrift: Ich ging an 
Dir vorüber 20, 2. 

ft dad Kind ganz verwaift jo wird 801868966 

D, daß vom Herrn des Himmels Heilung 066 486 
und des Erbarmens herabgejandt werbe diefem Knaben, 
beffen Name genannt wird: N. N. damit er gejund bleibe, 
Wie die Waffer zu Marah in der Wiüfte durch Moftheb 
und die Wafler zu Serigho durch Elifcha ve rjüßt wurden, 
fo möge auch er geheilt werben bald und in naher, 
wie 66 heißt: Ih ging an Dir wordiber 20. 2.” 


mh  יתוטיקסו abo 6 a:‏ כריתי. 995 וכיכיך לסיות. לך 
ולולעך 6סליך (כלפפית *"ז, 1') וסס"כ סופליס מלת 
סש וסומליס: Anh‏ 5ורכו 05 לספיל nahen‏ מטחת 
nähe‏ לקלושיס, וסלפון ידידות סכ5ון 33 על סנפע טסו" 
HP‏ מן סכל. כורת הבריה, Hu‏ כסמיס ע', iD‏ 

קים אֶת הילר וכו', מניפו my jah‏ כפ' ann‏ וטול . 
HD po."‏ וכל כו פ' 'D ham ao‏ 75 וסכוללסס וו 


A 
| - 88 - | 

לְאָ ל אפ arena]‏ סי סוסל ייר קיאֶתבְנִי הילד 

הוה לי Des?‏ וַיִקְרָא שמו er2‏ פלוני ברפלוני. 


him ahora IN moi” |‏ חש ל 
: י וגו' 
N‏ הַלְציו אֶשְמַח בְּיוּצָא SIT‏ 


כטנפטרס סט י?מר: 


am‏ הט Dam‏ המו 132 עדן בַּסָי 
בָּפָרִי בְמָנָהּ. בֶמֶנָהּ י 

ַּכְתוּב, ישָמַחדאָביף Dam tan)‏ יולדחף: 
ann‏ וְאֶעבר 29 KR‏ מִתְבּסֶסרז 
Tor TEN TAN‏ חוי: ואמר 72 
TON‏ חִיי: (וכותן כפ5כעו מסיין כפי סתינוק). וְנְאָמָר. 
ור לְעולֶם בָּרִיתוּ 327 im mod ms‏ 
= אַשָר כָּרַת אֶתדאַפֶּרְתֶם ו pm‏ 
= ושַמירְה לעָקב לחק. ליש נרי 
DIN bmn Be -‏ אֶת- ₪ ap‏ 


מו # רכ עמרס mm‏ סעדיס. נוסת? פרמי 
תשתלת' hmbh‏ דתיי urn‏ לומל -. 1 
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diefes Kind feinem Vater und feiner Murten 
[bat der Bater felbft 68 befehnitten fo foricht er: 

meinen Sohn diejes Kind mir und feiner Mutter] | 
und jein Name werde genannt in serael: N. N. 
Der Bater freue לו‎ feines Sprößlings, [D daf 
ih שחת‎ erfrene meines Sprößlings] und Bie 
Mutter [im Parabiefe vuheno,] ergöße fih an 
ihrer Yeibesfrucht; wie geihrieben fteht: „sreuen 
wird 0 dein Water und beine Mutter, und 
jubeln wird die dich geboren“, derner heißt e8: 
„I ging an dir vorüber und jah dich befudelt 
in deinem Blute, da Iprach ich zu bir: „In deinem 
006 160 6[ ich fprach zu Bir: In deinem Blute 
lebe!” Ferner heißt es: „Ewiglich dent er jeines 
Bundes, deg Wortes, das er verheißei, em tau- 
jenjten Gejchlechte, das er geichlofjen mit Ab- , 
raham, umd feines 6001011908 an Vizchak, Cr ftelfte 
65 auf für 00800 zum Öefege, für Israel zur 
0 Eigen Bund,“ Ferner beißt es: „Abraham be 


feinen Sohu 0130000 als diefer acht alt 

4 | m ₪ 

ו ב"ס. ואעבר, חוקלל ט"ז, \'. זכר לעולם , 
ס ק" ‚ba mein bon m‏ ד'. הוחו לה', 


-- 1/0400 ל 


„on‏ כיטוב: כִּי רִעולֶבז ב 
הודו. I‏ ?”20 כִּי: naiv‏ 
פלוני Mi‏ הקטן גָּרול היהי כָּשם Dis‏ 
לית פן כ לחוה nenn‏ לעש 
טּבִים. mn‏ | | 


ויפן לסנלק לטתות מן" כו וגס לכערים סעומדיס. Dr‏ ושנן 
גס ליולדת שתטעוס DA‏ סיף מכוס be‏ כרכה, 


ולומלים עלינו לשבח, ומופול = ינ טפריפט | mi Doro‏ 


"כ למנצח על השמינית, = דען מופול י"ב, mn‏ השרוול 
ועליו קדיש יתוס, DD‏ יפוס. 


my? >‏ על יהָשָמִינִירז מזמור לָדו; 
הישעה ,7 כּיְנְמַר won‏ רפסו אָמונים 
סכ אדֶם: שיק man‏ איש Mn‏ 
ip ne‏ בָּלֶב ולב יְרוּ: a?‏ 
כָּל"שֶסְתי חקית שון nm‏ 
Ta NS‏ ללְשגנו aaa‏ שָפַתִינ ₪ 
DE‏ לני: משר עַנִיִים as Ma‏ 


2 כל שמל למל‎ An סכן ילזי‎ anıı 6 ‚psp Dann 
טול‎ imb fan מפוס: דסמריכן כספקכל (סוטס י"כ)‎ 
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wie ihm Gott geboten.“ — Dantet dem 
denn er tft gütig, denn ewig währet i ei 
Diefer Kleine N. N. möge groß werben! 2 
Bu den Bund, jo werde 1 - 


eingeführt % 
eingeführt Lehre, zur 0 un . 


guten Werfen! Amen, 


BPfalm 12. ₪ 6 
Dem Sangmeifter auf dem Achtjait, ein Pialm 
Davids. — Hilf, o Ewiger, denn 66 verfchlwindet. der 
Fromme, die Treuen nehmen ab unter den Den 
meet, daljchheit vevet Einer zum Andern, | 
mit Schmeichellippen, mit voppeltem Herzen rebei 
fie. 68 vertilge der Ewige alle Schmeiche tip 1 , 
„alte jtolz revenden Zungen; die, welche | 4 
mit unferer Zunge fiegen wir, wir haben 
Lippen, wer 11 uns ec — 68 ber - | 


7 
עַתָּה אָקוּם יאמר יי אֶשִית mp: vera‏ 
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אמות י אָמָרות Ann‏ 92 צַוְְַעָלִיל | 
לְאָרֶץ m‏ שְבְעְתַיִם: אַתָּה יי OBEN‏ 


תצרנו קור זו ְעולֶם:- סָבִיב רְשָעִיכם 
nahm‏ זְלֶת De,‏ אדֶם: קדיש יחפ 


ס"כ יעמוד nm: in yore‏ שפריכט דער מוסל פּמ[געכדע 
ויתפלל תפל זו: תפנס זיינע sam IB‏ 


m aan Yen יהי‎ ombium רבון‎ 
6 הרל‎ von Ay וה פ'ב'פ המל‎ 


| A en Sn Anm a פא‎ 


agb Deinen לו אֶתְמַלְאָבי‎ 


ne ₪ mmen main נִשְמָתו קדושָה‎ 
Mas הקְדוּשָה‎ nina בְּפְתְחו שֶל-אוּלֶם‎ > 


ּלְלַמָד לשמור. ולעשות לש זצותִיףּ. 
mm‏ אריכות Om)‏ וְשָנִים Dom‏ = 
non MN‏ וְחַיִּים sun-b> NER‏ 


Me. אָמָן:‎ «mais לבו‎ 
8 


Be 


za 0% 2 


ich mich nun erheben, fpricht ver Ewige, will Hilfe 
ihaffen Dem, ven man anfchnaubt! Die Sprüche 
des Eimwigen find reine Ausfprüche, geläutertes 
Silber, von Schladen vein, fiebenfach geklärt. 
Du, o Ewiger, behüte fie, bewahre fie vor folchem 
Gejchlechte auf ewig! Ringsum fchleihen die Frev- 
ler, Gemeinheit erhebt fih unter den Menfchen, 


Gebet für den Mohel 
nad) der Beichneidung. E 

Herr der Welten! Möge e8 Dein Wille 0 
daß ש6)6ול‎ N. N, ver Deinem heiligen Namen zu 
Ehren jo eben bejchnitten wurde, jo geachtet und 
wohlgefällig angenommen vor Dir fei, als hätte 
ich ihn vor dem Throne‘ Deiner Herrlichkeit 8 
Dpfer dargebracht. Mögejt Du in Deinem großen 
Erbarmen Deine heiligen Engel ihm jenden, daß 
fie feine Seele heilig md rein erhalten und daf 
jein Herz geöffnet werde Deiner, heiligen Lehre, 
um Deine Gebote zu Lernen, zu fehren, zu be- 
wahren, zu beobachten und auszuüben. Gewähre ihm 
eine lange Lebensdauer, ein Leben voller Sinven- 
fchen, ein Leben, da Du alle Wünfche feines של‎ 
zens zum Guten ibm erfüllt. Amen. 


a ge 


Jh‏ גס Pin‏ יתפלל על | דערפמטערדענקינדע: שפריפט 
133 סכמול. ויפפכן: פמָזְגענדע תתכס [ייגע פור יך: 


yon מִלְפָנִי יי אהי‎ um זי‎ 
Jap N) rein 22 זֶה‎ md MDR 
ND> DS לפֶנִיף כִּחָלוּ דה הזקרבתירזו‎ 
22) DD TR Ta ap 
Dow Dom של ותרך‎ Dim Dinan 
NEN Dom Non may oem 
Ha N לבו לְטובָה.‎ Ne» 
Mi | Brain יי למעשים‎ 
ולפי‎ am - ON Ba וו‎ yon 
an צורי וְגאָלִי-‎ m maob 


S'phı‏ יוטכיס לסעולס ולוכליס וסותים וסמתיס, hr‏ סעודת 
מפוס, my‏ לס ומלפס sh „mb‏ יכל כו. 


Died 


Gebet 
für, den Vater 066 Kindes, nach defien Beichneibung. 


Möge e8 Dein Wille fein, Ewiger, mein und 
meiner Väter Gott, daß diejes mein Kind jo ge- 
achtet und wohlgefällig angenommen vor Dir fei, 
018 hätte ich e8 vor dem Throne Deiner Herrlich- 
Teit 018 Opfer dargebracht. Verleihe Du, in Deiner 
großen Barmherzigkeit, meinem eben bejchnittenen 
Kinde eine lange Lebensdauer, ein Leben woller 
Sünvdenjchen, ein Leben des Neichthums und ver 
Ehre, ein 00008, da alle Wünfche feines Herzens 
zum Guten erfüllt werden. 908 mich das Glüd 
genießen, mein Kind zu erziehen in Deiner Lehre 
und zu guten Werfen, und הסט‎ ihm Kinder umd 
Kinvesfinder zu fchauen, die fich der Lehre und ver 
Gejete befleißigen. DO, laß wohlgefällig fein die 
Worte meines Mundes und die Gedanken 6 
Herzens Dir, mein Hort und mein Erlöfer! Amen. 


a ae 


ברכת המזון על סעודת ברית מילה: 


סענסג  m‏ סמוסל am‏ פת כסט"ז על סעודת סטילס. 
ומזמליס נתחלס שיר המעלות בשוב ה'. 


שירהַמָעָלוּת. בְּשוּב ייאֶתדשִיבַתִצִיְהיינו 
כְּחלָמִים:. א nd‏ שחק פִּינו ּלשוננוּרְגָה, 
או יאמָרוּ בְגויָם aan‏ » לעשות non“ Dy‏ 
הַגְדִיל. יי לעשות עמנו Fin‏ שְמַחִים: שוּבָה 
MN”‏ ביתנ ODER?‏ ְּגב: הוּרְעיבז 
בּרַמְעָה on Rp‏ לד וּבָכה נשָא 
POTTER‏ באְיבא ana‏ נשא ַלְַתוּ: 


ככי פולין כוסגיס טיזמר om oma‏ כסמ"ו np‏ לטות or‏ ועל. 
כל תלוז וסלוז יעכו סמסונין כפפוק ללפון נודה לשמך: 
חסוס 3ו DE.‏ סעחבר זרמן. 
nn‏ לְשְמֶךּ בֶּתוף אָמוּנִי. בְּרוּבִים DAN‏ לִיוּ: 
Amann‏ אֶל nyi ot‏ טַשַנַּב לְעתות ‚ma‏ 
RD DR‏ בִּנְבוּרָה Dia TR‏ יי m‏ בְּרְשוּת 
הַתוּרָה Nöten‏ מְהוְרה היא uber ‚une an‏ 
MOND‏ משָה עָבָד ma on‏ בֶּרְשוּת הַכהְנִים am‏ 
JAN‏ שְבַח לכב OB‏ אַהורְנוּ ְּבָלהאִיים, אַבְרְכָ. 
אֶתדיָ: mm‏ בֶּרְשוּרת 927 Tip‏ אֶקְרָא לאלחי. 
צורי. My U NL TED‏ מָעֶם TU:‏ בּרְשוּת 


FE: a 


Tiidhgebet. 


(Plan 126.) Stufengefang. Wenn aus זול‎ 
Elend der Ewige uns nach Zion führt, jo find wir 
wie vom Traum erwacht; voll Lachens it dann 
unfer Mund, Frohloden voll die Zunge, und unter 
den Bölfern heißt e8: „Für fie hat Wunder der 
Ewige gethan!" Ia, Wunder thut der Ewige für 
ung, dep find wir heyzensfroh! Ach, שו‎ ung aus 
dem Elend, Ewiger, wie Wafferftrön’ in biürres 
Land! Die in Thränen fäen, fammeln ein Mit 
Freuden. Er gehet hin und weinet, der Siemann 
mit feiner Laft; jauchzend fehret er zurüd, trägt 
jeine Garben heim, 


Nach polnifchem Nitus wird vor dem Tijchgebet erft Folgendes vom 
Sautvorbetenden gejprochen: 
נודה לשמך.‎ Nun danken Gottes, Namen wir, 
AU Ihr Getreuen danft mit mir, 
Bon Gott gefegner alle Ihr! 

Zu Ehren des ehrfurchtbaren Gottes, des 600666 in 
der Zeit der Noth, des Allmächtigen umgürtet mit Kraft, 
des gewaltigen Gottes in der Höhe. 

Zu Ehten der heiligen, reinen Lehre und ihrer Erläu- 
terung, die uns als Erbtheil geboten Mofcheh, der Diener 
bes Ewigen. / 

Mit Erlaubniß der Priefter und Leviten gebe ih Preis 
dem Himmelsienter, danfe ihm in allen Landen und % 
ihn, den Herrn. = 

Mit Erlaubniß meines Lehrers und Meifters rufe ich zu 
meinent Gott und Hort, von wannen meine Hilfe kommt, 
meine Hilfe fommt vom Herrn. 


₪ 


כפי מנסג jn> Nach‏ רייטש עס מנסג ווירר כסט"] היער 
מתתיל סמכרך : מכגעפונגען : 
רבותי וויר Finn‏ בענטען ! 
m men |‏ שם יי מְכְרְךָ MAYR‏ וְעָד עוּלֶם: 
וסענרך לור ברשות Ip}...‏ (נעטרס עוסיף TR‏ שָאָכָלְנוּ 
מָשָלו: 
וסעסוניס עוניס 979 (נעטרס עוסיפיס אֶלחִינוּ) שָאָכלְנוּ מְשַלו 
ובטובו חיינ : 
ir -‏ - 2 . . 
וסחר סעגרך = 72 Yun may Ayo)‏ גּכטוּכו 
m |‏ וברו שמו: 


aan‏ וְהַבַּחורִים. אֶקְרָא לאלהי הָעָבְרִים. לכו נָא 
Dan‏ וְעָבְדוּ אֶת"יי: ויה בֶּרְשוּת מורי a]‏ 
MEER‏ בָּשִיר שָפָתִי. ION‏ כָלדעְצְמותִי. 2 
שם m‏ וזה זָה אֶלִי וְאַנְוְחוּ. בְּשִירנָעִים אַסַלְסְלָהוּ. 
| שיא ra‏ לא מַצָאנְהוּ מי ילל גבורות ma on‏ 
לישָרִים an MIR)‏ שיר Kr: Bram‏ 33 
יום ms TION‏ בִּית הלוו 3992 אַת"יו: נודה. 
מִאַרְבַע' כנפות mm? yapı Pan‏ עטו בְּמָרֶץ. 
שָמו Pan Dar‏ בָּשוּכִי אֶתדשְבוּתִיכֶם לְעִינִיכֶם 
ma nina 2332 IN by} AM 29 TON‏ 
המקש עַל מְכונו. notes pn» noir‏ >> 
בשי יז :יי Tara}‏ כַאַשָר REN‏ לענ DIR‏ 

‚Ayıinz‏ וכלת Hrn Ba Aa‏ גוזה. 


2 06 ci 


Nach veutfchem Ritus beginnt der Lautvorbetende 8 Tifchgebet 
wie folgt: 


Meine Herren! wir wollen das Tifchgebet verrichten! 
Die Gefellfehaft antwortet: Der Name des Ewigen fei gepriejen 
von nun an 816 in Ewigfeit! 

(Der Borb.) Laßt uns preifen (unfern Gott), der ung fpeist! 
(Die Gejel) Gelobt fei (unfer Gott), der uns jpeist und 

deffen Güte uns erhält! 
(Der Borb.) _Gelobt jet (unfer Gott), der uns jpeist und 
deffen Güte uns erhält! 
Gelobt fei Er, und gelobt fein Namel 


Mit Erlaubniß der Gelehrten und Jünger rufe id zum 
Gott der Ebräer; fommet ,טל‎ ihr Männer und dient 
dem Emigen! 


Mit Erlaubniß meiner Herren und Vorgefettten öffne ich 
zum Lied meine Lippen und 01 meine 69000086 [prechen: 
Gelobt jei Gottes Name! 


Dies ift mein Gott, ihn will ih rilhmen, mit Tieblichem 
Liede ihn erheben; טל‎ groß an Kraft ift er, unerreichbar; 
wer jpricht Die Machtthaten Gottes aus ? 

Doh den Nedlichen geziemet Lob, Lied und Preis und 
Hohgejang, drum Iob’ לחע‎ rühm’ ic Dich jeden Tag. 
Haus Levi Iobet Gott! 

Aus den vier Enden der Erde fammle Er bald wieder 
die Verftoßenen feines 9501166 , werherrlicht wird fein Name 
dann, wann er gewähret was er verheißen: „Bor eueren 
Augen führe ich euere Verbannten zuriid!” = 

D daß wir hinauffommen und zufchauen dem Wiederbau 
de8 Tempels auf feinem Grunde und uns erfreuen an 
feiner Bollführung; freuen wird fi dann das Herz aller 
Gottesverehrer. 

Nun Toben wir Did, wie Du befohlen und durch den 
Demithigen (Mojcheh) in der Borzeit fund thun Tießeft: 
„Ben bu gegeffen und dich gefättigt haft, jo 10066 Gott!” — 
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אקר שה 


‚m nme 192‏ אֶלְהִינוּ מִלְך הָעולֶם. הזן 
אֶתהָעלֶם ו בְּטוּכו Dan Jona ma‏ 
| הוא ea an Ina‏ 2 לְעלֶם mon‏ 
וּבְטוּבו הגְדוּל a ab om TAN‏ 
rm 1) "om‏ לְעלם ְעָד: בָּעָבוּר שמו 
הַגדול כִּי הוא זן Damen‏ לכל וּמָטִיב לכל 
Tom‏ מ Nee var‏ כְּרַא- 3 
ַמָה 9 IST IT‏ 

Tprım‏ יָאָלחינועל ara‏ לאַכותינו 
א non‏ טוּבָה וּרְחְבָה וְעַל שהוצַאתנו 
ד כ שמ כב 
תּרְתִף ana‏ ועל Say pn‏ 
by‏ חַיים חן Tom‏ שחוננתנו על אַכִילַת 
Tin‏ שָאַתּה זן וּמְפַרְנס אותנו Tan‏ 522 
יים לת בְכֶל"שָעָה: 


5 0 


Gelobt feieft Du, Ewiger, unjer Gott,‏ ברוך 
Woeltregent, der die ganze Welt in feiner ,6‏ 
ernährt, in Milde, Huld und Barmherzigkeit gibt‏ 
er Speife allem Gefchöpfe, denn ewig währet feine‏ 
Huld! Im feiner großen Güte hat 08 6 nie‏ 
gemangelt und wird 686 ung nie an Nahrung‏ 
mangeln, in Ewigfeit, um feines großen Namens‏ 
willen; denn er ernährt und verpflegt Alles, ift gütig,‏ 
gegen Alle, und bereitet Nahrung allen feinen‏ 
Gejhöpfen, die er herworgebracht. Gelobt feieft‏ 
Du, Ewiger, der Alles ernährt.‏ 

Wir danken Div, Ewiger, unfer Gott, daß‏ נודה 
Du unferen Vätern ein anmuthiges, gutes umd‏ 
geränmiges Yand zum Befite gegeben; daß Du,‏ 
Emwiger, unfer Gott, uns aus CEahpten geführt‏ 
und und aus dem Sflavenhaufe befreit; daß Du‏ 
Deinen Bund an umferem Leibe befiegelt; daß Du‏ 
ung Deine Thora gelehrt und uns Deine ₪6‏ 
fee befannt gemacht; für Gefimpheit, Gunft und‏ 
של Huld, womit Du ums begnabigeft, und für‏ 
Speife, mit der Du uns beftändig ernährft und‏ 
verpfleaft, am jedem Tag, zu jeder Zeit und Stunde,‏ 


בחניכה ופורים עוסיפיס על הנסים. 
עַל הַנָסִים Dun‏ הַפֶרַקן ועַל הַגְכוּרות וְעַל הַתְשוּעורז 
וְעַל Day tan DB Nonnen‏ כִּזְמְִחַזָה 


לחנוכה. | לפורים. 

בִּימִי מַתִּתְיהו amp‏ כהן נדול, ִּימִי מָרְרָּכִי וְאָסְתָר 
חשמוניוּבָנִיו בָּשָעָמְרֶה מלְכות Im‏ בְּשוּשַוהַבִּירָה 
Ayo‏ על"עמף ישרא לְהַשְכִּיחָם | ּשְעָמַר טַלִיֶם on‏ 
תורתף ּלְהִעַבְיָרם- pr‏ רצונ : ֶרְשָע בּקשלְהַשָמִיר 
Dan Tom TR‏ עַמָרְת לְהֶם - ₪ Sn‏ 
בָּעַת ar DIR Ha DRS‏ הַיְהוּדִיכם מָנַּעָר וְעַר 
אֶתהִינֶס גְחְמְתַ אֶת"נֶקְמְתֶס MIDD‏ זקן טף וְנָשִים DD‏ 
גבורִים 12 חַלְשִים וְרִבִּים בְּיִד אֶמָד ey mob‏ 
Damm‏ וּטְמָאִים 73 טהורים| win?‏ שָנִידעָשָר 
וּרְשָעִים 72 om DRIN‏ 3 הוּא חִדָש אָרָר 
עושקי mn‏ העשת שַם דול TERN tab av‏ 
וקדוש בְּעוּלְמָךּ Ten ame may‏ הָרְבִּים 
עְשִיתָ תשגְּעהגְדולְהוּפֶרְק DER a2‏ אֶתַהעְצָחו 
TOM mm‏ כַּן בָּאוּ 792 לרְבִיר IR Bora‏ 
בּיתָךּ ּפְו no an‏ אֶת-| num Imawinn‏ 
MD‏ וְהִרְלִיקוּ ni‏ בְּחָצָרורז נמוּלו ְּראשו חלו 
um‏ ובע שמונת ימי האלו אתו וְאֶרִדִבָּנִיו עַל- 
להודות mob Oo‏ הג רול: Pym‏ : 
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An Chanufa und Purim wird hier eingefchaltet: 
ועל‎ Für die Wunder (danken wir Dir) und für die Be- 
freiung, für die Siege, Rettungen und Kämpfe, die Dur aus- 
geführt haft fiir unfere Väter in jenen Tagen um diefe Zeit: 


An Chanufa. 

In den Tagen des Mathitjahu, Sohn 
Sohanans, des Hohenpriefters, des 
Chafhmonati, und feiner Söhne, als 
300086 tyrannifche Negierung gegen 
Dein 001] Israel aufftand, um e8 
Deine Lehre vergeffen und die Gefege 
Deines Willens übertreten zu machen. 
Du aber in Deiner großen Barm- 
berzigfeit ftandeft ihnen bei in der Zeit 
ihrer Noth, Fampfteft ihren Kampf, 


An Purim. 
In den Tagen Mor- 
| 9000/8ל‎ und Efthers, 


in der Hauptftabt 
| .008]ע60‎ Als der 
|98000) Haman 


gegen fie aufftand, da 
trachtete er, alle I8- 
raeliten, von Jung bis 
Alt, Kinder nebft 
Frauen, on einem 


ftritteft ihren Streit und rächteft ihre | Tage, am breizehnten 
Rache; die Starken lieferteft Du in die | des zwölften Mo- 
Hand der Schwachen, die 1100003001 in | ₪206 — im Monat 
die Hand der Minderzabl, die Unreinen | Adar nämlid — zu 


in die Hand der Neinen, die Frevler 
in die Hand der Gerechten und die 


Unbeilftifter in Die Hand der An- | 


bänger Deines Gefetes. Da haft Du 
Dir einen großen und heiligen Namen 
gemacht in Deiner Welt und Deinem 
0016 Israel große Rettung und 
Freiheit gejhafft, die wir heute noch 
feiern. Hierauf gingen Deine Söhne 
in’8 Innere Deines Haufes, jäuberten 
Deinen Palaft, reinigten Dein Hei- 
Tigthum, beleuchteten die Borhöfe Dei- 
nes Tempels, und haben dieje acht 
6 0011110 > Tage eingefet, Deinen gro- 
fen Namen zu loben und zu preifen. 


vertilgen, fie umzu- 
bringen, auszurotten 
und ihr Bermögen 
dem 9101106 preiszu- 
geben. Du aber im 
Deiner großen Barım- 
berzigfeit wereitelteft 
fein Vorhaben, zer- 
ftörteft feinen Plan 
und vergalteft ihm jei- 
nen 9008 mit dem 
Berlufte feines Kop- 
fes; er wurde, fammt 
feinen Söhnen, anden 
| Galgen gehängt. 


ארי 6 


7) הכל יי אֶלְהִינוּ אַנַחִנוּ מודיםו‎ on 
ID ER שמְף‎ TEN אמ‎ DI 
on ָּמִיר לְעולֶם‎ 


למכסג ככי nach‏ מופיפיס כן = מך דייטטעטן מכסג ווירד היער 
זס ספומון : פחוגעכדע: חיינגעטָוטעט : 


תוס כללזי ססלוזיס אפרים (בר יעקב) מעיר בונא. 
TR ma PT) MW DT‏ 
ְִּיתִי תַשָמר חק Soap ano‏ 
מה MIN‏ לְיצָרְ. va Re? DIT‏ 
פאךף: IND‏ לו בְּאַלנִי NAD‏ בְּהרְאִףי 
O2 "np‏ כָּפוּר בְּעָשותו בְּמורְצסְףּי 
ית עוּלֶם: INPD YIBD myD‏ אֶרְפָא: 


אלהיכם. hamar mh Dana  ,ךדידילל ns‏ ידיד 
עט"ס מס 5ידידי ככיתי (ירמי' 6% ט"ו) סנדרם על חכלסס 
כמנתות כ"ג „I'd‏ בחירך עע'ס ro won)‏ בשארך, כטרן. 


תכרות ליוצרך, תכלות כרית מילס לפס יולרך | Des‏ קלום . 


שרזל. ‏ ל'יצוד. כן mm‏ (שעיס מ"ך ש'), לטרף Sn‏ 
שעיס כ"ס, ס'. ‚pr‏ ט', oc‏ נקוד 185 נככוי כוכפת כקכס, 
0 פס שסכנוי לזכר יכוקד. %5רד. דוגמת 7722 (דככים ט'ו, '), 
וס?ומל Da‏ פס 738% וסולל שסול כעכול סספפק עועס, כי 


Kae, Saat 


Für dies Alles Ewiger, unfer Gott, danken‏ ועל 
wir Dir und Toben Dich; gepriefen jei Dein‏ 
Name durch ven Mund aller Lebenden ftets bis‏ 
in Ewigfeit.‏ 

Gott, Du befahlit Deinem erforenen Liebling 
(Abraham): „Bewahre meinen Bund, das Zeichen 
an Deinem Fleifche, 18 ewigen Bund!“ 

„Nimm die Befchneidung vor, Deinem Schöpfer 
zu Ehren, dem Heiligen Israels, der dich ver- 
herrlicht hat!“ Und Du erjchtenft ihm, Herr, in 
Deiner Herrlichkeit im Haine Mamre, als er dort 
am VBerföhnungstage) ehrfuzchtsnoll Dein Gebot 
vollzog als ewigen Bund. 

Du fprachft zu ihn: „Sch heile dich von deiner 
Berwundung, demm, ich, der Eivige, bin dein Arzt. 


1) Nach Pirfe Rabbi Eliefer Abfchnitt 29 fand Abra- 
hbams Beichneidutg am 10. Tifchri ftatt. lan‘; 


כספסק סיס לכקד לכוכח זכ AMP‏ כמו יברקה (דכליס כ"ד י"ג) 
ah‏ לאה mn‏ ירחפד De)‏ 5" ג'), סמכס 6ין לספתמם ‏ פס 
ככקוד סספפק hr‏ יקולקל mono mc‏ סיולף. על 3 מלמע. 
פארך לו. וכו" כפן Apr‏ ספייען לספס ית' וטל פתס סעס 
771399 כלפית. 5ו. aha‏ ממרס -18. כטפותו 6ת פקודך כיה'כ 
כמולף. ונקוד ?17% De hin‏ דכל ופילוטו wa‏ כפפרך. ה"ל 
771929 פקודך DPD‏ כפור בעשותו לפי פרקי "8 פ" כ"ט 
נמול Dpaah‏ כיס"כ. ‏ פצת, .n997‏ מעכין פלו שפתי. (פסליס 
"ו י"ד). ממחץ מכהך, כל"ל עט"ס wer‏ ל' כ"ו, וסטעס פס על 


er - == 


ִּ אָנִי רפְאף: רופאף: TION‏ אבר 
מודיעים Days‏ רְשם הפקל map)‏ 
OR Don‏ עולם: MR)‏ קפ כְרַכז 
עולְהוּשָלָמִים- DORT ER‏ 
MIaD ‚Dim‏ בְּהמְעְצל ‚Drama an‏ 
Is nm)‏ אָמְרָה חָתַן ָּמִים- בְּרִית עוּלֶם: 
mr‏ ור לסְנְלֶה mon apa Daum‏ 


maus) PM‏ - מָעַרז 788 מִתְבּוסָסֶרז 
ְּרָמִךּ עָלִיך כִּחָעָבר. בָּרִית עולֶבז: 
מטת In» DRM MIN mv‏ 


nn - - —— == er zur -==== 


ככ ‚oben‏ כי ‚an‏ סמות ט"ו, כ"ו, = רופאד כן נקולו oh‏ 
ל כספפק דוגמת UV‏ (סמות כ"ג, ס') רא or)‏ מ'ג, (bh‏ 
TIPD2‏ מאבריך, כן ככ"י וכל"ל וכן סגיס ככר סרכ כעל mbhr‏ 
יע'כן ’p '5 pin‏ ל"ך. mm‏ כפפר תפיר סעללס מ 

qm‏ דס כרית מילס כופת won‏ טלס ותמיס כמו שכתנ 
עליך ham‏ סטס ית' סתסלך mob‏ וכו' ımpn‏ 8973 ל" 
ע"כ 6כלסס hb mb‏ נקרף שלס עד סמל שנ' סתסלך לפני 
Da‏ תמיס, מודיעים הדמים, תפש כל' men‏ 33 דף ע"ו 
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00666, da du die 9000000] von deinem Glieve ent- 
fernt, wie 08 das Blut bezeugt, jest wandelft של‎ 
טסט‎ mir vollfommen, zum ewigen Bund. Ich 
nehme deine Blutung gleich dem Blut der Opfer 
an, und wohl ergehen joll 08 dir, עס‎ follft. lange 
leben." — Als der Weifen Bater (Mofcheh) mit 
der Bejchneidung Tage lang gezögert hatte, Iprach 
jeine Gattin: Du bift ein Bräutigam des Blutes 
des eiwigen Bundes!*) 

D Herr, gevenfe Deines eigenthümlichen 68 
erweife ihn wunderbar Deine Gnade, ver Du von 
Widerfachern vetteft. — „Ich jammle Deine Ber- 
jtoßenen, befreite fie von den Wipderfachern, denn an 
Dir vorüberziehend jehe ich dich beipritt mit bei- 
nem Blute, vem Blute des ewigen Bundes, 

Ich zerbreche die Stäbe eueres 4100066 befreie, 
deines Bundesblutes wegen, die Gefangenen aus 


*) 1] Mofes 4, 6. 


לק DEE‏ סלמים סול ל' כסף ומעות וספייטן לקחו 53 07 
ממט. ‏ רשם, כתנ. נקופך, ל" win‏ ומכולס ור"ל ‏ 07 סמילה, 
sm‏ כל" גמל' חולין דף ד' ע'כ דס pa‏ מללט כדס עולס. 
למען ייטב, דכריס כ">, | ז'. אב החכמים, Hm‏ כככו. 
יעודתו, neh‏ מל' Sch‏ לפ יעדס (שמות כ"ל ת'). אז אמרה, 
סמות ד' כ"ן, | Pi‏ כן ככ"י hin‏ סככון, וספירום, 0 זכול 
כ לישלפל ססגלס מכל סעמיס 5ת סכתו כתסליס nr‏ 
ספלס תקדיך וכו', וסקכ"ס עוכס ליטלול, ‚jo‏ 66וף ממפקוממיס 
6 נדתיך. אראך מתבוססת, עפ'ס Shpim‏ ט"ז, ו'. non‏ 
עלך עט'ס ויקל? כ"ו י"ג. בדם בריתך שלחתי, עע'ס oma‏ 


0: = 


שְלַתִי rom‏ מפור- מְּוּר a8‏ דזמון 
בְּצָאתו. Min ya TOM‏ עָמו “Ama‏ 
בְּרִיתעוּלֶם: מְנוּחָה דוחָה וּקְצִיצַת a2‏ 
יכז הָשָמִנִי "ia Sir‏ עֶרְלָתי. may‏ 
ודי ולא op ppo‏ או may «Diane‏ דוחין 
MAY‏ ולא על מַכְשִירִי סכנה tl)‏ 
בָּרית עוּלֶם: עַשָה non‏ וּפַרִיעָה וּמָצִיצָה 


ד 


שוב מל. וְאֶשָה מָלָה ולא גוי הַמָּל ימול. 


ט' "5. מבור אב המון בצאתו, עטל DONE‏ סיס DD EIPI‏ 
סוכו שלם ככות5 וסכע כקלדו, ‏ כךפית' 3733 דף 5"5. ופדר"8 
פ' כ"ו. אב המון עש"ס mch‏ > ד', ופס nahe‏ סמוך 
₪ לנקד MER‏ מכבורך נעזר, ע"פ 13709 ham)‏ כילקוע 
פלק 3' רמז 5לף ע"פ) Dash bus‏ לת ססכין mir‏ כעכלתו 
וכל לסתוך, וסיט מתיֶף. לפי pr wor‏ מס עשס. HNO‏ 
טלס ידו 151 wa mn‏ 5כלסס מותך, טנ' וכרות. עמו סכרית, 
ana‏ לו ana Ph‏ כפן mo na hab‏ מנוחה דוחה, 
מני? עתס ספייטן כמס דיני מילס uhr‏ כי Damp‏ ופט 
פת מסכת יוס סטכוזס. וקציצת בהרתו, מילק דוחס גס ah‏ 
סלרעת, פפילו יז mas or‏ יקון (שכת קל"נ, נ'). כַר9'. כמו 
שת0מר -מן a EAN‏ אַדָּרֶת אדרתו ‏ כן ‏ תפמל 

בַּהָרֶת בַּהַרֶת', : ערלתו mm‏ דותס ah‏ סענת ולפ ספק דוסס 
חת קטכת (שנת קל"ס). ‏ ולא על מכשירי; סכינא, נכל ם"י 
זכ'י סנופתס }> מכשירי סכינא, him‏ כדעת 5" סלעוף 


טי = 


dem Kerfer!" — Sp ftand Deine Herrlichkeit 
ihon dem Urvater (Abraham) bei, 908 er dem 
Kerfer entfam*), und Du jchloffeft den Bund mit 
ihm 018 ewigen Bund. — 


Weder Sabbath noch Ausjas Fan die Bejchnei- 
dung verhindern, denn „am achten Zage ) 
das Fleifch der Vorhaut bejchnitten werden (IM. M. 
12, 3.);* Doch muß 68 ficher der Achte fein, ohme 
daß ein Zweifel varüber obwaltet, und auch dann 
darf der Sabbath nicht entweihet werden durch 
Herbeifchaffung won Geräthichaften zur BVBollziehung 
des ewigen Bundes. 

Das Befchneiden, Zerreißen ver Haut und Aus- 
fangen des Blutes foll richtig gejcheben; jelbft Fine 
Frau, jevoch Fein Nichtisraelite, darf 8 


*) Nach Birke Rabbi Eliefer Abjchnitt 26 und Talmıd 
Bab. batra 91 war Abraham in 6001080 10 Sabre 
lang eingeferfert. 


ש6ף Ean‏ סכין דופין ססכת (שכת קל"5), 6ך 9309 טפון 
כן | ססלכס | mr‏ סמדפיקיס = Danpfo‏ ותקכו ולא על. 
עשה מילה וכו', כמפנס שכת קל"ג עוטין כל 5סמי מילס 
hans ICH‏ ופורעין ומולמן וכו' hr‏ עליו hama‏ מכדי 
‚aba nn‏ כל לרכי מילס לסתויי מפי, 5פתויי ha‏ דתכו 
dan 17‏ כל pp "har jur‏ כמילס mp‏ כין. על ja‏ 
סמעככין nf‏ סמילס כין על sro‏ טפיכן. מעככון וכו" ועל 
Dt‏ כיון ספייטן כלנולו שוב מול. וסופ ל' סכתול vom‏ 3/0 
Sch‏ 1697 ממכו כיכמות דף ע"9 טוט 5וכין סמטכנין mh‏ סמילס. 
ואשה מלה, hoc‏ כמפן דמסילי har‏ (ע' דף כ"). 
ולא גוי המול ימול, or‏ כע'"ז דף כ" מכיון למלס ככככי 
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ימול Dia‏ ולא בַלִיָלָה אַפִילוּ סְפַק mau»‏ 
יְחַָּב מצוֶדז אף כּי בְּעִירם הגרז הדי 
בָּרִית עולֶבז: ישן an‏ לכוּש וְעָרם ערז 
Nam Mana‏ שחוק פינו an ae‏ 
I"‏ כְּנפְצַחבּלמְנְְחַעַל הַשְמִינִית an‏ 
רְחַש )7272 טוב שָש אָנְכִי עִל"ְאִמְרְתְִּּי 
ית עולֶם: An? Ton Dam‏ ליי 
הָיָה mann‏ ברקסף* TR‏ תגרה 
Ian‏ בָּנִים- Dre na nn‏ ישעֶה 
מִמִעינִים. בת עולֶבז: בּשְמְחָה May‏ 


jahr 6מל סמול ימול. וככ'ר פ' מ"ו. ר'‎ any פפולס ל'‎ hoc 
השול. יטול‎ non cin  .לוסמ סמל סמול ימול מכפן למוסל פיס?‎ 
כיכוכי כמועל כל ליל בערלס (ירמיס ט" כ"ד).‎ bias ספיל‎ 993 
כמול‎ hoc אפילו ספק ישנה, כ"ל 6פילו מולד כין ספמטות‎ 
מטוס ספק לפילו סכי לטולס ימול כיוס ולפ‎ end ıb wien) 
(3. כלילס, ישנה כ5"ל וסול ל' ₪ כמו שנס לשפיטס (סולין כ"ט,‎ 
כ' ל"ד.‎ "5 pin ya שללות‎ bus וכן ככל סגיס סלב‎ 
oh gb סניכס עליכו, כי‎ son יחבב מצוה, סמלוס סופת‎ 
כידכו מ"מ מכות מילס סיפ‎ Do ולין טוס‎ mnah Damm 
טעס הנה ל9ה 3% סנס סטפוס‎ am ‚EI תמיד מלויס.‎ 
ט"ו ט"ו).‎ meh) סי? כפן. וטעס 95" כמו ודור לניעי ישוכו סכס‎ 
מלות סמילס.  ימלא שחוק,‎ mh עה נזכרנה, ככל עפ שכוכור‎ 
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verrichten. Nur bei Tag, nicht in ver Nacht oder 
Dämmerung finde die Bejchneidung ftatt. Hochge- 
tiebt muß dies Gebot uns fein, da 66 und immier- 
dar, und feien wir auch ,וגה‎ begleitet als 
ewiger Bund. 

Db fchlafend oder wachend, gefleivet oder ent- 
fleivet, jo oft wir def gebenfen, füllt Freude un- 
fern Mund und umnfere Zunge Jubel und mit 
Gefang und Palmen verfünden wir Dein Lob ob 
des Achttagsgebotes. Aufwallt mein Herz in jcho- 
ner Rede, froh Deines Wortes des ewigen Bundes. 

Laß Dein Erbarmen vege werden über Deine 
Gemeinde, Emwiger, bei Dem vie Hilfe ift! Gib 
Deinem Bolfe Deinen Segen, gib ihn den ge- 
liebten Kindern reichlich fließend, wie Wafferquellen, 
als ewigen Bund, 

D daß Deiner Getreuen Freude an viefer Feier 


פסליס ‚op‏ כ'. כנפצח, "bo‏ פלפי 099 (שעיס 73‚ 6') 
san‏ 796 רנה נפיָלד. בלמנצח על השמינית, סול som‏ 
bu rn 3%‏ סמילס כמכחות ‏ דף מ"ג, ט"כ כטעס שכככס דוד 
לכית סמלח] וללס min‏ עומד עלוס sh oh‏ לי סעומד 
עלוס. 53 ‚min‏ וכיון סכומל. למילס סנכטרו ‏ כתיטכס דטפו, 
לחר hc‏ סמל עליס סירס. למכלת. על ססמיכית. מזמור לדוד 
על סמילס טכיתכס nes‏ עכ"ל. רחש „ab‏ תסליס מ"ס, 3'. 
שש אנכי DE‏ ק"ע, תס"כ. on‏ סופ ey‏ על min‏ מילט 
כסכת 7ף ק"ל. וללס גס פילוט כפ"י על ספפוק. | לערתך, 
ככ"י לסגלתך עדתך. לה' הישועה, תסליס ג', ט'. חנה 
לחביבים, נכ"י חנה נצח לחביבים. לחביבים בנים ע"פ 
nah‏ פ' ג' סניניס ש0פל טנקלפו ככיס למקזס. גלות om‏ 
m”  ,ו"ט Deo‏ ישועה ממעינים, עס"ס שעיס ""כ, ‏ ג'. 


דיו | קלא 


"Day בְּחתונִים. רְּשָנִים‎ mar np? 
Dar רְעַנְנִיַכַּשְתְלִיזִיתִיוְּארְצָסיקוו-‎ 
ויעידוּ‎ 22) m בָּרִית עוּלם:‎ mm 


DD‏ ויחווּ- Drianda‏ כָּאִין נְגדוּ מָאֶפָס 
OPTIONEN‏ 
נְתוּנִים Ana‏ כָּפות רְגְלִיכֶם. בָּרית עוּלֶם: 
נְטוּלי DRR‏ עבור DEN‏ וכְנִיָב- וְלקחָתי 
אֶתְכָס DIT‏ וְקַבַּצְתִי DIE‏ אֶחְפָכז 
May 2322?‏ מִעְרְלְתְכֶם- וְאַת"רוחי AS‏ 


ְהלַלְתֶם על DR TEN (Day‏ לָכָס: 


יוניך, bhyes‏ סכמטלו -ליונס, pr‏ כ', 7%. תסליס ס"ס, י"ד. 
בחתונים, | Sonne)‏ ולסדכק 73. דשנים, תסליס 5"כ, = ט"ו. 
כשתילי, פס תכ"פ, ג', יקוו, יקככו. ל' np‏ סמיס (כרפפית 6'). 
חרב יחרבו. שעיס פ', י"כ, ד לבניך, קכן לת כניך, ומוי 
טל פיטל סופ מטכין וכועדו 5ליך (כמדכל * ד'). ויחוו, mn‏ 
ל' יפוס דעת (תסליס 0% „(a‏ כל op ‚own‏ 435 
נחשבו כבהמה, כן סול מענס ‚m Den‏ כל סגויס mens sh‏ 
כנסמס ‚num mon ER Aha‏ מל' סיוב י"ס, ג' מדוע 


₪ 0-5 


volffommen jei; 6 daß fie. gefund und frifch שו‎ 
Delbaumsiproffen wieder in ihr Yand gebracht, 
ihre Feinde aber verftört werben, ob des ewigen 
Bundes, 


D fanmle Deine Kinder wieder, daß in ven 
fernjten Landen man bezeuge, wie alle Völker wie 
Nichts find gegen Did, dem Nichts und Tanp 
gleich geachtet. — „Sa dem. Viehe gleich werben 
fie geachtet jein, verjtandlos in eueren Augen, uns 
terworfen euch, ven Bewahrern des ewigen Bundes,“ 

„Bejchnittene der Vorhaut, ihr und euere Kinder, 
ich werde euch herausnehmen von den Völkern und 
euch jammmein, ich werde die Vorhaut eneres Her- 
zeng bejchneiden und meinen Geift in euerer Mitte 
ruhen laffen als ewigen Bund. Ihr werdet dan 
effen und jatt werden und den Ewigen  preijen 
des Yandes wegen, das er euch gegeben!" — 


כפשככו ככסמס כטמיכו בטיניכס I‏ סדוריס נדפס גס פס 
נטמינו ונס"פ ‏ נדפם נרמינו ועעות era bs‏ כל' נסתליס. 
"bp DPP‏ סמשכס מעטכות פ' 5' סקסופיס וסדלועיס מטיפקסו, 
ולס mh‏ מפקס, וככ"מ. דף nn‏ ע"כ busen‏ פיקס סלסן, him‏ 
Pins MID‏ 5003 ס5מתיס כעין ıb WE‏ קון. ד וכטיגדל 
סלמת ‚Sem‏ וכשפלת פס סטלס לשם כנוי על סעללס Sch‏ 
גס סי יותלת סיפ וש לתלגמו ,, חויגווחוכג'". ‏ ופירוק ססרוז 
91309 .2 סתס Daran‏ כטולי עללס לתס לכן ולקחתי Dans‏ וכו' 
וסו? פסוק כיחוק9ל ל"ו, כ"ד. לבבכם אמול עע"ס דכריסל', ו'. 
ואת הוחי, יזוקפל ל'ו, כ" אכול She‏ 3 כ"ו. 
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MN AP Be ְאָכַלְח‎ nz? 


aut a av oben‏ כ ְעַל- 
לכות > בת רוד Siam any) Ken‏ 


..7.. 


לי » am rare‏ ה as x‏ 
תִּצָרִיָנוּ » להינו לא לְיָדִי v2 mann‏ 
ָדַם ולא לירי הַלואָתֶם. כִּי Zr, DN‏ הַמַלְאֶה 
הַפְּתוּחָה הַקְדושה וְהֶרְחָבָה. שלא גָבוש ולא 

a לְעוּלֶבם‎ 0533 


 N363‏ פועריס רצה. 
רְצַה ְהַחְלִיצַנוּ . אֶלהינו בְמְצווְתֶיך וּבְמְצְוַת יום 
הַשְכִיעִי הַשַכּת הנול man wre‏ כ my ot‏ גול 
וקדוש הוּא map)‏ לשֶבֶּתבּו ma‏ בּ בְּאַַבָה az‏ 


Wie gefchrieben fteht (V- M. 8, 10): „Wenn du 
gegeffen und dich gefättigt haben wirft, fo folljt vu 
dem Ewigen, deinem 690106 , danken für das vor- 
treffliche Land, das er dir gegeben.” Gelobt feieft 
Du, Ewiger, für das Yand und für die Nahrung. 

Erbarme Dich, 0 Ewiger, unfer Gott, über‏ רהם 
Dein Bolf Israel, über Deine Stadt Ierufalent,‏ 
über Zion, Deiner Herrlichkeit Wohnung, über das‏ 
Keih Davids, Deines Gefalbten, und über das‏ 
große und heilige Haus, das Deinen Namen ge-‏ 
führt. Unfer Gott und Bater, weide und ernähre‏ 
ung, verpflege und verjorge uns, gib ung veich-‏ 
liches Ausfommen, und befreie ung, o Emiger,‏ 
unfer Gott, bald von alfen unferen Berrängniffen.‏ 
Laß uns, o Ewiger, unfer Gott, nie der Gaben‏ 
und Darleihen von Menfchenhand bepürftig wer-‏ 
den, jondern nur Deiner vollen, offenen, heiligen‏ 
und milden Hand, auf daß wir nicht bejchämt‏ 
und nicht zu Schanden werden in. Ewigkeit.‏ 


Am Sabbath wird hier Folgendes eingefchaltet : 
רצה‎ Sei gewogen und ftärfe uns, o Ewiger, unfer Gott, 
durch Deine Gebote und durch das Gebot des fiebenten 
Tages, diefes großen und heiligen Sabbaths. Denn | 
Tag ift groß und heilig vor Dir; ₪ fol in Ruhe zuge 
bradht לחתה‎ im Liebe gefeiert werden, nah dem Gebote 
0 
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רצַנָ: רצונה היח לכו יי אַלחיגוּ שלא תְהִי ae‏ 
Ham Oman DIS MEET Ts]‏ )2 להינו בְְּחָטַת 

ISO IN TRY‏ יְרוּשָלְיִם עִיר TR‏ כִּי ER‏ הווא 
| בַּעַל הישועות וּבְעַל הַנְחמורז: 

צר" On‏ טוניס ףועריס יעלה ויבא. 

ug ואלהי אַבורזינו. יְעַלָה ויבא ויניע‎ STR 
ann זכְרוּנְגוּ ופְקרוננו‎ Dar TPEN וַיְשֶמָע‎ my 
oh: yaar עבְד.‎ 772 mon aan אָבותִינוּ.‎ 
לְפַלִיטָה‎ ER עירקרשף. וזכרון כָּלדעַמֶך בִית יְשְרְאֶל‎ 
ara on וּלְחַיִים‎ Don Jona aba וְּטוּכָדה‎ 
הַסָכּות‎ am הַזְבָרון | לסוכות‎ men כרלס חורש | ראש הַחדְש|לרלס‎ 
הַשָצות| לסנוטות חַג הַשְבָעות‎ am הָשַצְרֶת|לפסה‎ am por לס"ע ולט"ס‎ 


דזֶדה. זכרו Rn‏ בו לְטוכָה. וּפַקרְנוּ בו mad‏ 
וְהושִיענוּ בו לחיים. 9999 יָשוּעָה Din Bonn‏ 
am‏ וְרְחֶם עָלִי 9 והושיענו. כִי mar‏ ג - 
אל (מלך) TAN DAT Pan‏ 

a Ta ער‎ OT 
TOR בְרְחַמִיו ירוּשָלְיִם-‎ mia ‚> אַתָּה‎ 73 

ORT) OT TOR TIP 
אַדירְוּ בּּרְאָנוּ גאלנו יצרנו‎ UI WIN 
רועָנוּ רוערז ישְרְאֶל‎ Spy? קדושנו קדוש‎ 


A: a‏ בכ 


Deines Willens. Sp gewähre uns 9716 nah Deinem 
Willen, o Ewiger, unfer Gott, daß fich fein Leidwejen, feine 
Trauer und fein Betrübniß an unferem NAubetage ereigue., 
D, 166 uns feben das getröftete Zion und den ]ל‎ 
Serufalems, die Stadt Deiner Heiligfeit;. denn Du bift 
Herr des Heils, Herr 66 6. 


An Neumonds- und Fefttagen wird hier eingefchaltet: 

Unfer Gott und Gott umferer Väter, möge auf-‏ אלחיני 
fteigen, vor Did kommen und zu Dir gelangen, gefällig‏ 
und angenehm aufgenommen werden unjer Andenken und‏ 
unfer Gedähtnig — das Andenken unferer Väter, das An-‏ 
denken des Meffias, des Sohnes Davids, Deines Knechtes,‏ 
das Andenken Jerufalems, Deiner heiligen Stadt, und 8‏ 
Andenken Deines ganzen Bolfes, des Haufes Israel — zur‏ 
Rettung und zum Heile, zur Huld, zur Gnade umd zum Er-‏ 
barmen, zum Leben und zum Frieden an diefem Tage 6‏ 


am Rofchha-&hodeich: | am Nofeh ha-Schana: | am Sudoth: 
Neumoindes. Andenfens. Sudoth-Feites. 
am Schemini- Azereth: am PBepad: am Scyabuoth: 
Schemini-Azereth. | Mazzoth-Feftes. 600011010. 


Gebenfe unjer, Eiger, unfer Gott, zum Guten, erinnere 
Dih unfer zum Segen und hilf uns טטן‎ 1 
Begünftige und begnadige uns durch Verheißung von Heil 
und Erbarmen, erbarme Dich unfer und hilf uns! — Auf 
Dich allein find unfere Augen gerichtet, denn Du bift ein 
guädiger und erbarmungsvoller Gott! 

DO, erbaue doch "bald vie heilige Stadt‏ ובנה 
Serufalem in unferen Tagen. Gelobt feteit Du,‏ 
Emwiger,, deffen Barmherzigkeit Terutfalem wieder‏ 
erbauet. Amen!‏ 

Gelobt jeieft Di, Ewiger, unfer Gott,‏ ברוך 
Weltregent, Allmächtiger, unfer Vater, unjer 6‏ 
unfer Schöpfer, unfer Erlöfer,‏ ,טוא mg, unfer‏ 
unjer Bilpner, unfer Heiliger, der Heilige Jakobs,‏ 
gütige umd‏ ששל ,08906006 unfer Hirt, der Hirt‏ 
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= am oda הטוב וְהַמָּטִיב לכל‎ Tora 
לָנוּ: הוא‎ DO הוּא מְטִיב הוא‎ Don הוּא‎ 
ְגְמָלְנו לער לח‎ sam נְמַלְנוּ הוּא גומָלנוּ‎ > 
ּלְרחָמִים לְרוחהַצָלֶה הַצְלְחָה ְּרְכָה‎ am 
וְישוּעֶה נְָמַהפַרְנָסָה ַלִבָּלָה ְרתַמיסוְחַיִים‎ 
ומכָּלחטוב אַלדיחַפְרנוּ:‎ ion) ושָלום‎ 
sm ְעִלֶם‎ way by הק‎ om 
וְּאָרֶץ:‎ Days TRM הוא‎ ann 
AND הוּא יַשְתַבָּה לדור דורים‎ om 
abi בָּנוּ לְעַד‎ Tamm לנְצַח נְצְחִים‎ 903 
בְּכְבוד:‎ DDP) עוְמִיכ: הֶרְחְמֶן. הוא‎ 
any מַעַל‎ by הוּא ישבור‎ ann 
קוּמָמִיוּת לְאַרְצַנוּ: הַרְחַמָן. הוּא‎ arm 
may וְעַל‎ ala map na בְּרְכָה‎ na 
לָנו‎ Mayr שָאָכְלְנוּ עִָי: הָרְחָמָן. הוא‎ mi 
waren לטוב‎ Tr 0237 אֶרדאַלְיָה‎ 
ישוּעות וְנְחָמוּרז:‎ miaio בָּשורות‎ 


> ₪0: 


wohlthätige König, ver uns tagtäglich wohlgethan, 
wohlthut und wohlthun wird. Er ift’s, der uns 
angebeihen Lie, angeveihen läßt und immerfort 
wird angedeihen lafjen jeine Huld, Gnade, Barın- 
berzigfeit und Erjprieglichfeit. — Sa, an Freiheit 
und 69106, an Segen und Heil, וז‎ 
Nahrung und Koft, an Gefunpheit und Friedlich- 
feit סוט‎ an allem Guten, und an allen Arten von 
Gütern wird er uns nichts mangeln lafjen! 


Der Allbarmberzige, er wird’ iiber uns regieren 
erwiglich! Der Allbarmberzige, er fei gepriefen int 
Himmel und auf Erden! Der Alldarmherzige, er 
jet gelobt הסט‎ Gejchlecht zu Gejchlecht, er werbe 
durch ums vwerherrlicht immerfort und von 8 
hochgepriefen immerdar und in alle Ewigfeiten! 
Der Allbarmberzige, er wolle uns ehrenvoll er- 
nähren! Der Allbarmberzige, er wolle das un- 
feren Naden drüdende Boch zerbrechen und 8 
aufrecht führen nach unferem Lande! Der Allbarm- 
berzige, er wolle reichen Segen jpenden וו‎ 6 
Haus und auf diefen Tifh, an dem עועו‎ 6% 
haben! Der Allbarmherzige, er wolle uns jenven 
den Propheten Elia, gefegneten Andenfens, daß 
er gt Botichaften, Heil und Troft verkündel 

A 
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למנסג  mach‏ מוסיפיס כפן = =n:‏ רייטטעטן ‏ מנסג ווירד 
פלו סתלוזיס : פחגעכדע: חיינגעטמ(טעט : 


חתוס כל0טי סכתיס אפרים בר יעקב. 

TR m is הוא‎ oma )" 
רוא גן עליו‎ ann ran mm 
m. יָבא ו‎ aber at 
u. וא‎ «Jana אל שמי:‎ Km 
חַכּוּמִים.‎ N72 2 - Damma pP? 
וּשָנוּתָיו בַּנְּעִימִיבז.‎ Dim בָטוב‎ no 
עַמִים. וישְתְחווּ לו ְאֶמִים:‎ may 
PB nm Day רבות‎ an הרְחָמֶן.‎ 
וְאֶתד‎ TR וְְחָמַת ציון‎ ap לְגְלִי‎ 


oh )*‏ סס ons‏ ספווניס ): כווון1י יכגע) סכעולו sh‏ יספך כחן ah‏ 
כל ססצום סנעסכום על סכעול עלטון יסור ללסון 093% וופער: 


Dr לה לכיה‎ DON את‎ Ja הוּא אֶשֶר‎ Jon 
מַמָרוּמ ו‎ Dame Km Dann 


הרחמן הוא. אשר חנן וכו, | סתלוזיס en‏ חתוס DJ‏ 
DE‏ סמתנל אפרים בר יעקב, hin‏ 5פריס מעיר #915 שחנל 


Fa ב‎ 


Der Allbarmherzige, ver viefen Knaben feinen 
Eltern - gejchenft, lafje feinen himmlischen Schub 
ihm angebeihen, verleihe ihm Friepen, fer um ihn 
und mache ihu wie Ephraim und Menafcheh, daß 
fein Name berühmt werde in Farael. Der All- 
barmherzige bevenfe ihn liebewvll, daß er קש של‎ 
machende Lehre begreife, daß er feine Tage in 
Slüd und feine Jahre in Wohlfein vollbringe und 
Bölker ihn verehren. Der Allbarmberzige laffe ihn 
lange Leben, Tafje ihm Heil begegnen bei jevem 
Schritt, lafje Zion’s Troft ihn jchauen; Er fegue 
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"3m יש‎ Jh | לידידך.‎ nm  סיס55 6ת פיוט‎ ba 
פדולינו‎ be mıhnpima הרחמן לפכי‎ be ס' חלוויס‎ m כמלפו.‎ 
גס נסס תתוס ללס אפרים, וסמדפיפיס שעוכוס ולף‎ Ich 
לספריך‎ hr ס' מלוזיס ספקלוניס כלפס סעטו כן כדי‎ oh סביפו כי‎ 
ופלטס ופפדרס‎ nahe יותר מדפי ככסמ"ז. ולכי פפיס לכעזכיס‎ 
כסֶדנית סספר.  ובשלום יבוא עשס לטות י"ף, כ'ג.  ויהי אלהיו‎ 
לית‎ ee עור פ', ג'. .וכאפרים וכמנשת‎ my 
סו לכרך-פת סתיכות. סכימול כַבַרְמת‎ en ישן‎ man כ'.‎ ‚nn 
ספריס ומכטה כיוכ? מתלגוס ירוטלמי לפפוק זס. ויקרא. עש"ס‎ 
לופ ד', י"ד. בדת חכומים, כפולת ס' סמתכימת פתי.  ויבלה‎ 
יעבדוהו, עש"ס כרלסית כ"ז, כ"ט. צדק‎ „9 „Ha בטוב, עס"ס תזיו‎ 
.לרגליו, עש'ס ישעיה מ"פ, כ'. ואת עמו עס"ס תסליס כ"ט י"5.‎ 


m 


Ana TE Te oe 
TR} הוא‎ ann הוא:‎ Ton ִּי חָפֶץ‎ 
Pax mar ma אַתְִהְחְחן הזה וּבעל‎ 
ילְדְתו. וְיִתְבְּרְכוּ הַמִסְבִּים בֶּסְעירְתוּ.‎ Dam 
בְּנִי בָנִיכז‎ -inanna יכו שִישָמַחוּ‎ 21 
הַרְחְמָן:‎ anna pm zn לְהַרְאותו.‎ 
בָּהּ יַפְדָּה‎ Mg יור זארז‎ nam הוּא‎ 
Yyap in יעוּרַָר‎ DOM אַיְמַתו-‎ 
Arab HD ORTE inbana 
rd AINDM ְאֶתדיקר‎ 

הֶרְחַמָן- הוא ID‏ אֶתהַחָתן הוה וּבָעַל 
NZ‏ וְאֶתדאָבִיווְאֶתהאמווְאֶתדרְּוְתִינו RI‏ 


WIN WIN פה. כָּמוּ‎ Dr אחינוּ‎ 


RS Yan Sa2 apın | PS אַבְרָהֶם‎ 
אוּתְנוּכָּלְנוּיחַדבַּבָרְכָה שלְמָה- וְנְאמְראָמֶן:‎ 
ya ְכוּת‎ ron ְליהֶם‎ m ּמָדום‎ 


ומעס ואת כפן כמו עם. ועוד טינס וכח לשלום וע"פ כרכות פ"ד 
סכפטר מפכלו וכו' וכמו שפומליס ג"כ מעעס וס שתסכינני ללוס 
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ihm fammt feinem Volke: mit Frieden, halte jeine 
Huld und Liebe vege über ihn, Er der an Liebe 
Mohlgefallen hat. Der Allbarmherzige jegne viejen 
Bräutigam und defjen Gevatter. Möge fein Vater 
fich freuen und feine Mutter jubeln, mögen alle 
bei feiner Bejchneivungsfeier  amvejenden Säfte 
gejegnet werben; möchten fie auc) feine Hochzeits- 
freude jo erleben, feine Kindesfinder und feine 
glückliche Zukunft jhauen. Der Allbarmberzige 
möge balpigft diefer Gebotaustibung (Dev Befchnei- 
dung) gevenfen, daß um ihvetwillen Er jein Bolt 
erlöfe, fein Exbarmen walten Laffe über jeine Ge- 
meinde, Liebevoll fie janmele und die Fülle feiner 
Majeftät, die Pracht feiner glänzenden Hoheit fie 
ichauen 0]. — — Der Allbarmderzige Tegne 
diefen Bräutigam, dejjen Gevalter, defjen Bater 
und deffen Mutter, jowie unfere Lehrer umd 
fämmtliche hier anwefende Genofjen. Wie unjere 
Büter Abraham Iizchaf und Sakob in Allem, mit 
Allem und alfenthalben gejeguet wurden, jo jegne 
Er auch uns Alle mit einem vollfommenen Segen! 
Darauf Laffet uns fprechen: Amen! 

DO, möge man im Himmel ihren‏ במרום 


ותעמידני לטלוס 8ף כי יסודו כפסל'' ד' ע'.. כי חפץ, מיכס ז', 9% 
החתן, ככוי לכמול, עפ" סמות ד' כ"ו. ובעל בריתו ספנדק. now»‏ 
ל' מטלי כ"ג כ"ס. ויש תקוה ל' ירטמיס ל'פ ‚na.‏ כטכלס. 
אימחו שללל עע"ס סיל 1', ". בהראותו, 5פתר 5', 2.7 > 


שק 1% 


לְמִשָמָרְת שַלוכש. syn‏ בְרְכָה np‏ 
שדקה on‏ ישענוּ. וְגְמְצָאדְחָן Spt‏ 


טוב בְּעֶינִי אֶלְהִים "Om‏ 

לשבת: om‏ הוא yon‏ יום שָכְלו שַבֶּרז 
וּמנוּחָה לחיי הָעולְמִים: 

לראש חודש: ְרְחָמֶן, הוּא Wan‏ עָלִינוּ אֶרדהַחְדֶש 
nn‏ לְטוּבָה ְלברְכָה: 

ליופ טוב: = yon Kar Jong‏ יום שָכְּלו טוב: 

Mm עָלִינוּ‎ Wan הוּא‎ ann  :הנשה לראש‎ 
ad nad הַזאת‎ 

לחה'מסכות: * DO‏ הוּאיקים anna‏ הפל : 


gr‏ *( למנסג פולין מוסיפיס. > :40 ind‏ ניטעכן מנסג ווירד היער דמ 
כסן ללס סתלוזיס . van‏ נדע. מיינגעטמוטעט . 
חתוס ברסטו OHIO‏ אברהם הכהן. 


727 1279 אָבִי הילד וָאָמ.‎ 7a הוּא‎ om 
ירְצָה‎ ibn הַשְמִינִי‎ om ‚and nd 
עָמוּ:‎ vo יי‎ mn דָטו-‎ 
wir on בְרִית הַמִילֶה.‎ ya 2 הוא‎ Jene 
ויל פַעָלו וּמִשָכְרתו‎ ben לעשות צֶרָק‎ | 
מַעְלֶה מעלה:‎ ann פוּלֶה.‎ 


+ Er 


ang‏ סרסמן סכלו תתוס אברהם הכהן, ונלפס טסופ 
hin‏ אברהם בר יצחק הכהן IHRE‏ גס סיולר. לכרית -מילס 


== ₪9: == 


und und DVerdienft zu erfennen, zur )9008 
zung des Friedens, damit wir א‎ von Gott 
umd gerechten Lohn won dem Herrn unjeres Heils 
empfangen und Gunft und Wohlwollen finden in 
den Augen Gottes und der Menfchen! | 
Am Sabbath: Der Allbarmherzige, er wolle uns jenen . 
vollfonmenen Sabbath und befefigenden 
Tag im ewigen Leben zutheilen! 
Am Rofch ha- Der Allbarmberzige, er wolle uns diejen 
690969: Monat zum Gtic und zum Segen erneuern! 
Am 8600846: Der Alibarmberzige, er wolle uns jenen 
vollfommen guten Tag zutheilen! 
"Im Era ba- Der Allbarmberzige, er wolle ung diefes Jahr 
ie zum 69116 und zum Segen erneuern! 
Am ] Mioed Der Allbarmberzige, er wolle uns Davids 
ge Hütte wieder 6:86. = 


en 


Der Allbarmberzige jegne Hi Knaben Bater לוע‎ 
Mutter. Mögen fie das 69116 geniehen, ihn zu erziehen, 
zum Guten anzuhalten und zu belehren. Sein am achten 
Tage verlorenes Blut |61 mwohlgefällig aufgenommen; Gott 
fei mit ihm! Der Allbarmherzige fegne den Gevatter, ber 
mit freudiger Bereitwilligfeit das 0100000000] geübt; Er 
vergelte ihm feine That mit doppelten Tohne und laß ibn . 


כמנסג פולין. ולחנכו למפוות.. ולחכמו נתולס. ‏ מיום השמיני, 
מל" han‏ כ"כ כ"ז. = ויהי ה 5' עול 8 | ג'. = וחכרי 
oma‏ נ' ל"ו, | כ'ג. | מעלה מעלה, ‏ ל דכריס כ"ח מ"ג; 


₪ 


eg הת בו לימות‎ am 
ישועות‎ Sinn נְצָליח.‎ man הָעולֶם‎ 9a 
למְשיחי בשיי‎ Tem ey N מַלְכו‎ 


om‏ הוּא יִבְרְ רה הַגָמוּל לשט;ה . ויו ָדָיו 
לכו od‏ אָמוָּה. nn‏ לרָאוּת פָגִי הַשָכִינָה. 
שלש פְעָמִים בָּשָנָה: 
ap) Km NET‏ דמל may Top‏ וּפָרַע Pan‏ 
IN KIT ON nen 7‏ 2227 עָבורָתו 
פּסוּלָה. אָם שֶלֶשאָלָה לא יָעַשָה לָה : 
one‏ הוא nor‏ לָנוּ מְשִיהו הולף תָּמִים. בַּנְכוּרז 
ann‏ מוּלת ‚Dorn‏ לְבָשָר בָּשורות טובורז 
וְְחוּמִים. לְעַם INK‏ מְפְזְרוּמְפרֶר בּיןהָעְמִים: 
ן, חוּא ישָלח לו כקן NR pp‏ לְקַח לְעִילוּם. 
ער Jan‏ כַּסאו כּשַמָש von ‚ob‏ 195 
בְּאְַרְתו ‚Don‏ בְּרִיתִי pn‏ אתו Bund‏ 


ו 
ד 


וְהַשַלום : jomm‏ חוא ִכָּנוּ לִיטוּת mon‏ וכו'. 


ד-ו-ד 


nY 


ג 2 


4 


רך, ספינוק. לאל אמונה, 5"ל ידיו ולכו. vor‏ כלמכיס וכטופיס 
ל וכטעס son‏ ידיו 5מוכס. (שמות י"ז, 3%(. שלש פעמים, . 
דנריס ט"ז, ט"ז. | האיש הירא, דכליס >‚ pn‏ ונ" הירא 
וחרד. אם שלש אלה כ"ל מילס פליעס ומלילס. ול' סטות 
כ" „bo‏ התני מולות, ע;"ס סמות ד' כ"ו. ונקוד AND‏ 
כמטקל er‏ לעם אחר, ל' פפתכ ג' ח'. כהן ‚pas‏ פליס 


u - 


Der Mllbarmherzige, ev. wolle uns be=‏ הרחמן 
glüden mit den Tagen des Meffias.und des ewigen‏ 
Lebens in der zufünftigen Melt! Hoch erhebe er‏ 


immer größer werden. Der Allbarmberzige jegne das zarte 
zu 00/6 Tagen bejchnittene Kind, daß es an Leib פה‎ Geift 
gebeihe ftarf im Glauben an Gott und das Gliid erreiche, 
zu erjcheinen vor dem Heren dreimal im Jahre. Der All- 
barmberzige jegne auch ihn, der die Bejchneidung vorge- 
nommen, die Borhaut 6] 01166 und das Beichneidungsblut 
ausgefaugt hat. Denn ein Aengftliher und Weichherziger, 
der dieje drei Berrichtungen bei der Bejchneidung nicht üben 
wollte, defjen Werk wäre verwerflih. Der Allbarınberzige 
fende uns, um ber Bräutigame des Beichneidungsblutes 
willen, feinen Gejalbten, den tadellos Wandelnden, daß er 
gute Nachricht, Heil und Troft verfüinde der einzigen unter 
den Bölfern zerftreuten und verfprengten Nation. Der Al- 
barmberzige ende uns den gerechten Priefter («Eliahu), 
der binmweggenommen wurde und verborgen bleibt, 016 8% 
ein Stuhl ibm bereitet wird (bei der Bejchneidung) glänzend 
wie Sonne לוו‎ Edelftein. Ihm, der jein Angefiht mit dem 
Mantel verhiillte*), ihm gilt der Bejchneidungsbund, der 
Leben und Glüdjeligkeit bringet. 


*) 1 Könige 19, 13. 


th) כ"ע וילקוט‎ ’D כפל"?.‎ haha טסול. פיכחק‎ han 
פ' פימזם וכ'מ. דף קי"ד 3„ לעילום, לעולס סנעלס מלפנו‎ 
לעילוס‎ oe mh och wa עולס סכסמות, ול' לעילום‎ hm 
>ליס. סכניץ נעלס‎ ba  ,ואפכ ער הוכן‎ „(is (דס"3 ל'ג‎ 
ירפס ללפות‎ sh מףתכו לק כטמכיניס לו כסף ככרית מילס‎ 
טונס.‎ job or כשמש מל" פסליס פ"ט, ל"ו. ויהלם,‎ „nis 
וילט וכו" מ" י"ט, 53'035‚ ס'. בריתי, מלפכי כ' ס'.‎ 


> 


רוד smamb mama van‏ עשה שָלוּם 
ְּמרוּמָיו- הומת עַשָה שלובז עָלִינוּ on‏ 
כָּלדושְרְאָרל. ְאָמָרוּ אָמָן: י 
יָראו אֶת וי קדשיו כִּי TR‏ מְחָפור לִיִרְאִיו: כּפִירִים רשוּ 
וָרְעָבוּ. וָרדְשי יי לאיִחְסְרוּ כֶליטוב: הורג 99 כּייטוב, 
ּי לְעולֶם NE mon‏ אֶתירִד oz RR‏ רָצון: 
ברו ַגבֶר אָשֶר יבטח כּין SM)‏ מבטחז: 
גער ST‏ ג ִקַנָתִי ולא TUR‏ צדיק גב וורעי טקש SON?‏ 


יי עו לעפו ית יז יר אֶת"עמו בשלוּם: 


ויכלך. על pad‏ 
2 אָלהינו PO‏ הָעילֶם, בורָא ID‏ הגפן: 


וטותס. DI jan‏ לפנדק ולכי סילד לפתות Pian‏ סנרכס. 
nm‏ -- ברכה אחרונה. 


ברכה Harrer‏ 
לאחר שתיית or‏ 


ל ות ה mn‏ קול + - חָמִָה טוב DS Tann‏ 
ְהְחַלְתָ לאָבותָינו לאָכולכִפְּרְיָה שבוע מַטוּכָהּ. רחםיי 


חונו על ירא עמך ועל ירושלים ער ועל ציון Tann‏ 


| 

David umd verleihe Segen veflen Gefchlechte, in 
Ewigkeit. — Der da Frieden ftiftet in feinen Hö- 
hen, er jtifte auch Frieden bei uns und bei ganz 
Serael! Darauf fpredet: Amen! 

Flrchtet den Emwigen, ihr, feine Heiligen; benn feinen‏ יראו 
Mangel haben die ihn fürdten. Junge Löwen darben und‏ 
hunger, aber die nad Gott verlangen ermangeln feines‏ 
Gutes. Danket dem Emwigen, denn er ift gütig, ewig währet‏ 
feine Huld! Allmilde öffneft Du Deine Hand und fättigft‏ 
Alles, was da 1604, mit Wohlgefallen. Heil dem Manne,‏ 
ber auf den Emwigen vertraut, der Ewige wird fein Ber-‏ 


trauen fein. Der Ewige gibt Macht feinem 590165, der Ewige 
jegnet fein Bolf mit Frieden. 


Gelobt feieft Du, Ewiger, unfer Gott, Welt-‏ ברוך 
vegent, der die Frucht des Weinftods erfchaffen.‏ 


Segensiprud 


nad dem Genufje des Weines. 

Gefobt feieft Du, Ewiger, unjer Gott, Weltregent, für‏ ברוך 
den Weinftod und beffen Frucht, filr Die Erzeugniffe des Feldes‏ 
und für das anmuthige, gute und geräumige Land, das Du nad‏ 
Deiner Gewogenpeit unferen Bätern zum Befige gegeben, um‏ 
defien Früchte zu foften und deffen Gut in Fülle zu genießen.‏ 
Erbarme Did, o Ewiger, unfer Gott, Über Dein Bolt‏ 
Über Deine Stadt Jerufalem und über Zion, Deiner‏ ,367006 


— 80° — 


qmiaa‏ וְעל מזכּחר וְעל a‏ יְרּליסעיר הַקֶרָש 
בְּמְהַרה 1302 והעלנו לְתוָּ nie‘‏ בְּבנְינָהּ וְנאכָל 
re‏ ְנִשְכַע aD‏ ברכ על SEE RR‏ 
בסבת רְצְהוְהַחְלִיצָנוּ Dia‏ הַשָבֶּת mm‏ 
ברלס חורט א ְכְרָנוּלְטוּבָה בָּיוס ראש חַחִדְש um‏ 
ציוס. טוב unse‏ בּיום am‏ (פלוני) הַגֶה: 
ברפס ססנס וְְרָנוּ לְטוְבָה ביס הזּבְּרווְחִנֶה: 


ִּיאַתָה י יי טוב וּמָטִיב לכלו nm‏ עליהָאָרץ ל 
1b B‏ - בְּרוּך אַתָּה יי ַלְהָאָרֶץ על פרי מגּפַן: 


Herrlichkeit וי‎ über Deinen Altar und Deinen Tempel; 
erbauebald dieheilige Stadt Serufalem, inunferen Tagen; führe 
uns zu ihr hinaufund erfrene ung durch ihre Wiederherftellung, 
daß wir ihre Frlichte Foften umd deren Gut in Fülle genießen 
und ל‎ dafiir in Heiligkeit und Reinheit. preifen mögen. 


Am Sabbath: 
Sei gewogen und erquide uns an viefem Sabbath ! 
Am Rofch ha-Chodefch: 
Gevenfe unjer an viefem Neumonpstage ! 
Am Fefttage. 
Grfreue ung an biefem ... .. Befte! 
Am Roh ha-Schanap: 
0060616 unfer zum Guten an diefem Tage des Andenfeng! 
Denn Du, 0 Emwiger bift gütig und mwohlthätig gegen Alle. 
Dir danken wir für das Land und die Frucht des Wein- 
046. Gelobt feieft Du, Ewiger, für das Land und bie 


Srudht des Weinftods, 
0-ה‎ 


SW E 


